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Повод

Изложбом и каталогом Kup Jawa na сцвни НародноГ позоришта у 
БвоГраду, уз пригодан повод -  150 година од оснивања Народног по- 
зоришта у Београду, Музеј позоришне уметности Србије придружиће се 
обележавању значајног јубилеја. „Национални театар би морао стално да 
има на свом репертоару бар једно Стеријино дело^,1 сугестија је редитеља 
Егона Савина.

Од ,,особитог“ значаја за београдску и српску позоришну историју 
било је гостовање новосадског Српског народног позоришта, са предста- 
вом Kup Jawa, 28. новембра 1867. Додатно инспирисан Kup Јањом, кнез 
Михаило је после представе изјавио ,,да ће озидати сталну позоришну 
зграду“. То је била најозбиљнија представа Kup Jawe коју је Београд до 
тада видео (гостовање Српског народног позоришта трајало је од 17. сеп- 
тембра 1867. до 14. јануара 1868).2

Народно позориште у Београду (НП), основано је као Српско народно 
позориште (касније Краљевско-Српско и Српско-Краљевско), 22. новем- 
бра 1868. премијером драме \y p a l  B rankovi}  мађарског писца Карла 
Оберњика у преводу и преради Јована Ђорђевића, у привременој, изнајм- 
љеној и подешеној сали хотела Kod engleske kpaquce?  Уз превасходна 
залагања и даривања кнеза Михаила Обреновића, „најревноснијег побу- 
дитеља и највећег добротвора, коме не беше суђено да види отворено ово 
народно предузеће“4. Према плану Јована Ђорђевића и Иницијативног 
одбора, требало је проширити привремени ансамбл до 1. септембра 1869. 
како би рад у првој позоришној згради отпочео са комплетном трупом, са 
представом Poсмpтнa d a va  Kneza M ih a n a  Ђорђа Малетића (30. ок- 
тобра 1869). Јован Ст. Поповић је својим животним делима овај дан учи- 
нио могућим, али га, нажалост, није доживео (као уосталом ни кнез Ми- 
хаило Обреновић). Уобичајене су тврдње да је Јован Ст. Поповић ,,отац 
српске драме“. Са сигурношћу можемо рећи да је „Стерија отац српског 
позоришног репертоара, јер се и данас често изводи“.5 Уз периодична 
одступања, Стеријина дела су заступљена у репертоару националног 
театра. (О томе су писали, између осталих: Велибор Глигорић, Љиљана

1 С. Ђокић, ,,Премијера Kup Jawe“, ПО- 
ЛИТИКА, Београд 24. децембар 1992.

2 С.А.Ј, ,,Kup Jawa на београдској по- 
зорници“, Српска сцена, г. I, бр. 18, 20. 
јун 1942.

3 Синиша Јанић, Годишњ^к gpada Beo- 
gpada, књ. XVIII, Музеј града Београда 
1971, 235.

4 Ђорђе Малетић, rpa^a 3a uctopujy  
CpпскoГ нapoднoГ пoзopuштa у Beo- 
gpady, Издање Чупићеве задужбине, 
Београд 1884, 354.

5 Милорад Павић у каталогу: Joea^ 
CTEPMJA Ропови} 1806-1856-2006, 
Галерија САНУ, Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд 2006.
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6 Велибор Глигорић у: Jedan век Ha- 
родног позоришта у Бвограду 1868- 
-1968, Народно позориште и Нолит, 
Београд MCMLXVIII, 60.

7 Велибор Глигорић, Нав. дело, 63.

8 Павле Поповић, „Српски комади у 
K.C. Народном позоришту“, Нова ис- 
кра, 1899,13-14.

Мркшић, др Јелица Стевановић. Већ у првој сезони почела су ,,позорја“ 
Јована Ст. Поповића, на сцени Народног позоришта у Београду, исто- 
ријском драмом Сан Краљввића Марка (16. марта 1869). И у другој сезони 
(1870/1871), на репертоару су биле историјске трагедије Смрт Ствфана 
ДвчанскоГ и Бој на Косову, родољубива драма Хајдуци и комедија Кир 
Јања.6 И то је било све у оснивачкој декади. По препоруци Јована Јова- 
новића Змаја изведен је Лахан 1880. После дванаест година, на предлог 
утицајног писца и драматурга Милована Глишића и комедија Жвнидба и 
удадба, 1892. Крајем XIX века, дела Јована Ст. Поповића извођена су 
континуирано: Зла жвна (1898), БеоГрад некад и сад (1898), Покондирена 
тиква, СкендербеГ, Лажа и паралажа, Џандрљиви муж (1899), једночинка 
Волшебни маГарац (1899) и Превара за превару (1900). Циклично при- 
суство Стеријиних дела на сцени Народног позоришта у XIX веку било је 
условљено различитим факторима. Понекад и укусом и прагматичношћу 
управника, пре свих -  Јована Ђорђевића, Милорада Поповића Шапча- 
нина, Ђорђа Малетића (такође писаца). Они су, између осталог, водили 
рачуна и о исплативости извођења појединих Стеријиних текстова. С 
друге стране, и промене управа доносиле су нове приступе (на завршетку 
сезоне 1899/1900). Драматург Драгомир Јанковић обећао је „враћање до- 
маћег текста на репертоар, у првом реду Стеријиног“. Репертоарски план 
се односио на пет, до тада непредстављених и неиграних комедија (доби- 
јених од Матице српске), као и три трагедије које нису биле на репертоа- 
ру: Светислав и Милева (1902), Наход Симеон, Владислав краљ буГарски 
(1903).7 Павле Поповић, познати историчар књижевности, написао је 
критички осврт на рад Народног позоришта од оснивања до краја XIX 
века (у часопису Нова искра 1899). Текст представља ,,манифест“ о по- 
зоришту, драми, репертоару Народног позоришта, глуми, критици, пуб- 
лици, и важности присуства Јована Ст. Поповића на сцени Народног 
позоришта у Београду: ,,Како се Позориште понаша према националној 
драми? Јасно ће вам бити да је оно раскрстило с њом. Јер кад оно одржава 
стално као једини српски репертоар само најновије комаде, оне које су 
тек за ових последњих пет-шест година постали, а из ранијег доба само 
два, три -  онда је јасно да се наша народна драма у нашем Народном 
позоришту изгубила... Корист коју ће национални репертоар донети осе- 
тиће се на игри глумаца... наши глумци, у главном, играју боље српске 
комаде него стране... И они онда могу да даду комаду више пуноће и више 
рељефа и да га учине врло пријатним за гледање. Неколико комада (Зла 
жена, Кир Јања) тако одиграних, имали смо прилике зимус видети и те су 
представе биле права наслада и уживање, што је у осталом, врло редак 
случај у нас“.8 Поповић је уосталом издвојио Кир Јању као једну од нај-
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бољих Стеријиних комедија, ,,ако не и најбољу“, насталу у пуној снази 
његовог талента: „Поред повећих мана, да је на неким местима ова сту- 
дија била јача, не би било претерано рећи да би Kup Jawa био ремек дело, т ^Ј Ј а r  r-i 7 ввку, I Комедија, Српска књижевна за-
Стерија је био врло близу тога“.9 друга, Београд 1939, 242-240.

9 Павле Поповић, Сриска драма у X IX

СРПСКО HAPOpO f g l  ПОЗОРИШТЕ.
Предп.1ата Број 7.

У Бео1'р«ду, у угориик 28. Новембра 1867.

) iiKinnn i;«i ..i:iir.ii;i:iii; кршиг
нредстављаће се:

Е И Р-Ј А Љ А,
ТВРДИЦА.

Ц ЕН Е  М Е С Т А :
Седишге I. реда: 10 гр. — Седиште II. реда: 6  i p. — Седиште еа стране 

6 ip. — Стајаи.с 4  rp.

У.1азнице могу се добити у дућану Хаџи-Динитријевих синова, 
а У аече нн каси.

ПОЧЕТАК PABHS У 7 А СВРШЕТАК У 9 ЧАСОВА У ВЕЧЕ.

Kup Jawa, гостовање СНП у Београду 
1867.

Хотел ,,Код енглеске краљице“
(гостовање СНП у Београду са представом Kup Jawa, 1867)
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Ш родно позориште 
u Београду 

(1869)

Посмршна слава Кнеза Михаила, 
(отварање НП у Београду 1869)
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Јован Ст. Поповић и Кир Jawa

Јован Ст. Поповић (1. јануар 1806, Вршац -  26. фебруар 1856, Вршац), 
писац Tepduce (]u p  Jawe, Тв^дице или ]u p  Jawe, Kup Jawe), препознат 
је у нашој историји културе, књижевности, позоришта и драме, као родо- 
начелник српске комедије, креатор и носилац националног позоришног 
репертоара. По оцени Јована Скерлића, ,,први је дао позоришно дело и 
положио темеље српској драми и комедији“.10 Стеријино место у нашој 
култури објединио је драмски писац Душан Ковачевић: ,,Отац српске 
драмске књижевности, Мајка првих националних институција... а својим 
делом, драмама које су налик на ’личну карту’ ове земље, један је од 
најзначајнијих Синова српског народа^.11 У идентитет Јована Ст. По- 
повића уплетено је мешовито национално (грчко -  цинцарско -  српско) и 
социјално порекло (трговачко-уметничко). Јован Ст. Поповић био је вео- 
ма образован, ерудита и полиглота. Опсежно образовање почео је у Вр- 
шцу, Сремским Карловцима, наставио у Темишвару (Виша гимназија -  
реторика и поезија), Пешти (философија), и на крају, дипломирао је 
права у Кежмарку 1830. (боравак у Кежмарку важан је и за његов књи- 
жевни рад). Јован Ст. Поповић прво је много читао, када би му ускратили 
свећу, онда и ,,на месечини“, а затим се упустио у нека „поетична по- 
кушенија“.12 Та ,,покушенија“ од неких Стеријиних савременика оцењена 
су као најбољи део његовог књижевног стваралаштва, а по мишљењу 
професора и писца Милорада Павића, обележила су српски класицизам 
(поред Атанасија Николића и Лукијана Мушицког). Стихови у песми 
CuoMeH uytoeaw a Po daqnuM upedeiuMa Dynaea показали су како хек- 
саметар и елегијски дистих могу природно, отмено и мудро зазвонити на 
српском језику.13 Између сталних „промена званија“ (професор латин- 
ског језика и адвокат у Вршцу), дуговремених болести, удара судбине 
(смрти оца 1837), крао је „часове одохновенија“ да би се својим ,,сочи- 
ненијима посветио“. Писао је поезију, тужна, јуначка, весела позорја, 
романе (,,ако би се замислила библиотека у коју би био унет само са 
једном књигом сваки писац, тај низ би почео Стеријиним делом PoMan 6e3 
poMana“14). Опредељујући се за комедију 1830. по сопственом признању, 
,,на прави је пут изашао“. У XIX веку претежно су извођене његове 
историјске драме и жалосна ,,позорја“ и привлачиле су публику свога

Јован Стерија Поповић

10 Јован Скерлић, Hcrnopuja noee cpu- 
CKe K w w een o c tu , Београд 1921,167.

11 Душан Ковачевић у каталогу: Joean 
C T E P IJA  noUoeuh 1806-1856-2006, 
Галерија САНУ, Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд 2006.

12 Јосип Лешић, C tepuja DpaMCKu Uu- 
cac, Стеријино позорје, Прометеј, Но- 
ви Сад 1998.

13 Милорад Павић у каталогу: Joean 
C TE P IJA  noUoeuh 1806-1856-2006, 
Галерија САНУ, Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд 2006.

14 Милорад Павић Нав. дело, 8.
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15 Боривоје С. Стојковић, Историја 
српскоГ позоришта позоришта од 
средњег века до модерноГ доба (драма 
иопера) I, Музеј позоришне уметности 
Србије, Београд 2014.

16 Боривоје С. Стојковић, Нав. дело, 
183.

17 Цитати у тексту пренети су по ори- 
гиналном правопису за то време.

18 Петар Марјановић, Мала историја 
српскоГ позоришта XIII-XXI век, По- 
зоришни музеј Војводине, Нови Сад 
2005, 202.

19 Боривоје С. Стојковић, Нав. дело, 
183.

доба (за време извођења представа Сан Краљевића Марка и Смрт Сте- 
фана ДечанскоГ 1842. и 1847. у сали се гушило).15 Према усаглашеним 
оценама, релевантних за област којом се Стерија бавио, најзрелију фазу и 
уметнички врхунац писац је досегао у комедијама: Лажа и паралажа 
(1830), Покондирена тиква (написана 1830, објављена 1838), Тврдица или 
Кир Јања (1837, друго издање 1838), Женидба и удадба (1853) и Родољуп- 
ци (између 1850 и 1854). Упркос животним недаћама или можда ,,захва- 
љујући“ њима.,,Вршачка декада“ -  од завршетка студија до 1840. -  била је 
веома продуктивна за Јована Ст. Поповића. А  писац је скромно тврдио: 
,,Ја нисам од заната списатељ, нити могу живот литератури жртвовати, 
но само онда, као нужду видим послом претоварене мисли моје разга- 
лити, и себе развеселити, часове моје књигописанију опредељавам.“16

Уследила је Стеријина осмогодишња мисија у Србији (1840-1848). Свој 
таленат, образовање и огроман рад понудио је просвети и култури која у 
многим областима није достигла стадијуме који су други већ прошли (што 
је Стерија веома добро схватао). Почео је као први професор природног 
права у крагујевачком Лицеју (касније и у Београду), од 1842. био је начел- 
ник у Министарству просвете (начелник Попечитељства просвештенија). 
Активно је учествовао у писању и доношењу Закона о школству (први 
просветни закон 1844) и уопште посвећено се бавио школско-реформи- 
стичким радом. М е|у иницијаторима је оснивања Друштва српске словес- 
ности (САНУ), Народног музеја (указао је и на потребу заштите ,,споме- 
ника древности“), основао је Просветне новине, бринуо се о многим аспек- 
тима унапређења штампе у обновљеној Србији; Милан Токин пише и о 
експлицитним упутствима уреднику Србских Новина: ,,да избегава низка 
израженија и детињски начин писања и објава неповољних чланака по 
обновљену Србију...“.17 Чини се, ипак, да му је основни циљ био стварање 
предуслова за формирање професионалног позоришта (у условима диле- 
тантизма). Ти наговештаји сталног позоришта у Београду били су Театар 
на Ђумруку (1841. до 1842) и Позориште ,,Код јелена“ (од маја 1847. до 
марта 1848). Ангажман Јована Ст. Поповића у Позоришту ,,Код јелена“ 
подразумевао је писање нових комада и превођење драма, ,,а у својству 
начелника Министарства просвете цензурисао је позоришне комаде“.18 У 
време кад Београд није имао ни позоришну зграду ни професионалне глум- 
це, имао је свога првог позоришног писца и цео његов репертоар. Писао је 
рецензије у Новинама Читалишта беоГрадскоГ (потписивао се као ЈСП 
или Јован Свештенић) и повремено у Србским Новинама. Рецензије су му 
биле кратке, критичне, одмерене, мерила строга.19

Различите околности навеле су Јована Ст. Поповића на оставку и 
одлазак из Београда. Постоје различите интерпретације о разлозима и о
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осећањима која су пратила тај чин (разочараност, болест...). Сигурно је 
да је Поповић последњих седам година живота провео у родном Вршцу. 
Написао је комедију Beogpad wKad и cad и хваљену књигу поезије ,,хлад- 
нога чувства“ Davopuje. У корист Народног театра у Београду, издао је 
свеску P ozopu^rn  deia, 1854. За педесет година и два месеца, колико је 
Јован Ст. Поповић живео, написао је више од двадесет драмских дела, 
преко педесет оригиналних песама, три романа, ,,милобруке“, седам уџбе- 
ника, преводе, рецензије, научне чланке, уз редовну службу и јавне функ- 
ције.20 О смрти Јована Ст. Поповића објављене су вести у београдским 
CpbcKuM Нovuнaмa и M ectm M  vectuMa, уз позив на парастос у Саборној 
цркви за ,,спомен сени покојног Јована С. Поповића, бившег начелника 
Попечитељства просвештенија...“21. Нарочито је новосадска CedMuca, у 
којој је Стерија последњих година највише сарађивао, поклонила доста 
пажње великом писцу. Од пригодних написа (поред Суботићевог и Мале- 
тићевог), највише пажње изазвао је надахнути некролог Јакова Игња- 
товића у LetoP ucy. Игњатовић је м е |у  првима дао врло високо признање 
Стеријином делу и у том ,,синтетичком чланку у суштини правилно оце- 
нио Стеријин значај, питајући се има ли и једног дела код нас које се 
толико запекло за народ као Kup Jawa“. Поводом смрти Јована Ст. По- 
повића у почетку се највише писало из Крагујевца. Стерија је био добро 
познат Крагујевчанима од 1840. када је по позиву отишао у Крагујевац да 
буде ,,први у Отечеству нашем Профеосор Права“.22 Уз констатацију да 
је ова вест у ,,црно завила овдашње позориште“ и наду да ће се подићи 
један споменик ,,најзнаменитијем драматическом српском списатељу“, 
иде и поетична порука: ,,Стари су народи за известно држали и веровали, 
да се сваки знаменити и заслужни муж после своје смрти у звезду пре- 
обрати и да на небеском своду до века сија. Па тако ће сијати и име Јована 
Ст. Поповића“.23 У P p o to k o iy  ogia{avawa Cv. Уcпeнcкe cpkve у Pa^- 
4evy забележено је 4. марта 1856: ,,Г. Парох Мојсеј Атанацковић за Ј. Ст. 
Поповића или Ћир Јању огласили за чест и спомена на србског спи- 
сатеља“. Колика је била препознатљивост Kup Jawe, сведочи и податак да 
је у једну званичну црквену књигу Јован Ст. Поповић заведен и као Ћир 
Јања! Главни јунак Tvpduce био је популаран толико, да је панчевачки 
свештеник ,,дозволио себи горњу слободу или је, опет због исте попу- 
ларности, учинио нехотичну (,,невољнију“) грешку“.24

Бранислав Нушић, од 1933. члан САНУ, као кандидат, у приступној 
беседи говорио је о своме претечи Јовану Ст. Поповићу. Том приликом 
одао је пуно признање његовом таленту и одбранио га од прекора да је 
подржавалац Молијеров. Нушић се осврнуо и на Стеријино духовно рас- 
положење: ,,Стерија се разочарава, дубоко разочарава и у браку. Кад се 
после завршене револуције повукао у Вршац, сем једног златног сата с

Књига Диворијв (1854)

20 Боривоје С. Стојковић, Нав. дело, 73.

Светислав Шумаревић, РОЗОРИ-21

ШТЕ код Cp6a, Луча, библиотека За- 
друге професорског друштва, Београд 
1939.
22 Светислав Шумаревић, Нав. дело, 233.

23 Светислав Шумаревић, Нав. дело, 
235.

24 Светислав Шумаревић, Нав. дело, 
235.
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Кућа u Kojoj je живео и умро 
Јован Стерија Поповић

25 Душан Ковачевић у каталогу: Јован 
СГБРИЈЛ Поповић 1806-1856-2006, 
Галерија СЛНУ, Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд 2006.

26 Петар Марјановић, Нав. дело, 199.

27 Небојша Ромчевић, ТраГични коре- 
ни Стеријине комедиоГрафије, Отисак 
из публикације Јован Стерија Попо- 
вић 1806-1856-2006, Научни скупови 
СЛНУ, књ. CXVII, Београд 2007.

натписом није понео са собом никакву стечену пензију (из Србије). Тре- 
бало је међутим, живети и требало се неговати, јер је у то доба Стеријина 
болест озбиљна и узима мах... Он се 1849. жени имућном удовицом... Она 
своме супругу, сем богате друге имовине, доноси кућу у којој ће Стерија 
доцније умрети... али је она уз имовину унела у брак и три тешке особине: 
необуздан језик, уображену отменост и тврдичење... Покондиреност јој је 
понекад прелазила у комику... Најтежа јој је особина била тврдичење, 
које је било легендарно. Она је у буквалном смислу гладовала.... а ње 
ради гладовао је и Стерија, и то баш у доба кад је његова болест захте- 
вала јачу исхрану. Супруга Јована Ст. Поповића била је збир особина Зле 
жене, Покондирене тикве и Тврдице... Изнад свих осталих Елена је, из- 
весном својом особином тврдичења, највише загорчала Стеријине по- 
следње дане. Елена Поповићка била је оваплоћење Кир Јање. Чудна је то 
трагедија једног писца да се оваплоти дух његова главна јунака, унесе у 
његов сопствени живот и да му се горко свети, прогонећи га до гроба...“. 
Бранислав Нушић је истакао да је Јован Ст. Поповић наш први реалиста 
у доба романтизма, усамљени песимиста у доба оптимизма, изразити, 
прави писац у доба дилетантизма. Називајући га Молијером ми Јована Ст. 
Поповића узносимо, и Ла Фонтен је за Молијера рекао ,,овде почивају 
Плаут и Теренције, па ипак Молијер“, могли бисмо и ми за Јована Ст. 
Поповића рећи: ,,Он је наш Молијер, па ипак Стерија.“

Прва асоцијација на Стеријино име у XIX и XX веку био је Кир Јања. 
Драмски писац Душан Ковачевић каже, да и данас, на питање: ,,Ко је 
Стерија? многи би слегли раменима; међутим, ако бисте упитали ко је 
Кир Јања, одмах би вам (уз осмех) одговорили: то је, бре онај циција!... Он 
није ,,написан“, он је жив! Величина и значај једног драмског писца је, 
заправо, у величини и значају његових драмских јунака. Нема великог 
драмског писца без бар једног јунака познатијег од себе -  писца -  ства- 
раОца.“25 Стеријина јединствена, загонетна и противуречна, приватна, 
јавна и ауторска личност још није до краја истражена. Таленат реалисте 
хроничара, с истинским даром за сатиру, противтежа је просветитељској, 
конзервативној догматичности. Као писац створио је „чудесан спој еле- 
мената просветитељства, романтизма и реализма“.26 И утисак Васе Ми- 
линчевића је да је ,,као уметник превазишао своју гражданску ограни- 
ченост“. Драмски писац Небојша Ромчевић говори о сукобу Стерије про- 
светитеља и Стерије уметника. Његов ауторски опус постао је независан 
од његових првобитних циљева („поука и забава“). „Јован Ст. Поповић 
одлази много даље, толико далеко, да те циљеве изневерава.“27

Младен Лесковац о Јовану Ст. Поповићу говори као о највећем драм- 
ском писцу XIX века, који није случајност -  он је згуснути резултат и сума
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онога што ce дешавало у суморном веку између прве позоришне пред- 
ставе (1736) и његове појаве. Стеријин положај м е |у  савременицима био 
је унеколико трагичан (одбацивао га је касније и романтичарски нара- 
штај). A Стерији је успело оно што никоме није -  унео је у позориште и 
живот и истину... и сунце и ваздух, у толикој мери да је настављао оно што 
се дешавало на улици, у нашим кућама. У том смислу и легенда да је 
поводом изласка Тврдицв његов отац препознавши себе рекао: ,,Раниш 
пас да ти уједи!“. Јован Ст. Поповић је ,,суморним очима гледао и цин- 
царску антерију, мађарску атилу нашег грађанства, реденгот београдски, 
чиризмом умусану кецељу шустерску и гаће банатске... Стерија блиста у 
реализму као знамење, као највеће завештање... зато је Кир Jawa један од 
основних камена темељаца наше националне културе“.28

Тврдицу, шаљиво позориште у три дејства состављено од Јоана С. 
Поповича штампано је у Пешти 1837. Дело је доживело тренутну попу- 
ларност и одмах је ,,разграбљено“. (1838. штампано је друго издање у Но- 
вом Саду -  допуњено са једним лицем -  кир Димом). У предговору (Пред- 
слов1е), Стерија пише о тешким околностима које су пратиле писање 
чувене комедије о ,,среброљубљу“: „Окружен теретом звања мога... мо- 
рао сам, при слабом составу очију и воопште тела, такорећи часове кра- 
сти и к сочињенију овога дела посвећивати“. После другог издања за- 
довољни ,,сочинитељ“ изјављује: ,,Дело ово имало је среће такво бла- 
говоленије код читалаца мојих наћи да се не само сви егземплари, који су 
узван пренумерације остали, у правом смислу речи разграбили, но да су 
још са свих страна љубитељи дотле с писмима наваљивали, док им нисам 
обећао Тврдицу по други пут на свет издати“. О популарности ове ко- 
медије сведочи и Ђорђе Малетић, истичући ,,да је поједине одломке сваки 
Србин знао наизуст“. Рецепције у данашњем смислу речи није било, те 
хронолошко праћење рецензија о Тврдици показује и развој тадашње 
критичке мисли и места које је у књижевним судовима својих савремени- 
ка заузимао Јован Ст. Поповић. Од наивних и злонамерних оптужби -  
неке подсећају и на оне упућене Сократу, ,,да младеж не квари“. Чак се и 
Јоаким Вујић огласио тврдњама да читаоци не купују ,,коекавки пабирци, 
спаредци и мале од два или три листа табака књижице као на пр. Ca- 
нввник, Ћир Jawa... пи, срам да буде онакве неке списатеље који овим 
начином честним нашим књижевства љубитељем џепове секу“. Прве 
стручне критике написао је Павле Арс. Поповић 1839. и проценио да није 
довољно да ,,комад само на смеј наводи“ и дело проценио као успело у 
фрагментима и изразито забављачко. Упркос истицању Тврдице као ,,не- 
сумњиво успеле комедије“, углавном се у деветнаестовековним крити- 
кама Јован Ст. Поповић слави као превасходно писац жалосних позорја,

28 Младен Лесковац, Ha namoj иасшај- 
бини, Матица српска, Нови Сад 1951, 
168-173.

Тврдица шаљиво позориште у три 
дејства состављено од 

Joana S. Поповича штампано 
у Пешти 1837.
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29 Критике су иреузете из студије Bace 
Милинчевића, Стврија у сввтлу кри- 
тике и историје књижввности, Са- 
временик, бр.3, Београд 1963. и чланка 
Љубице Дотлић-Петровић, ,,Стерија и 
сувремена критика“, иоводом 135-го- 
дишњице првог извођења Кир Jawe.

30 Ели Финци, Вишв и мање od жи- 
вота, I, Београд 1955.

31 Јован Христић, Стеријине комедије 
и њихова драматургија, Зборник Ма- 
тице српске за књижевност и културу, 
књ. XXIX, бр. 2, Нови Сад 1981.

32 Васо Милинчевић приредио у: Иза- 
бране драме и комедије, Књига прва: 
весела позорја, НОЛИТ, Београд 1987, 
41.

„трагични певца“ и тај неједнак пријем како код читалачке тако и код 
позоришне публике и књижевних ,,судија“ пратиће дуго Стеријино дело. 
Најистакнутији представник књижевне историје, односно критике тога 
времена, Стојан Новаковић у Историји српске књижевности (1867), Сте- 
рију проглашава ,,оцем народног театра и народне драме“. У том смислу 
су и студије Јована Скерлића, Павла Поповића, Тихомира Остојића, Је- 
ремије Живановића, рехабилитовале Поповића као неправедно запостав- 
љеног комедиографа. Сумарна оцена могла би бити да је Јован Ст. По- 
повић за савременике био „трагички песник високог домета“, за наше са- 
временике он је оставио изузетан комедиографски опус.29

У живој и оштрој друштвеној комедији Кир Јања, дата је верна, реа- 
листички изведена слика ликова и нарави друштвене средине онога доба. 
Проницљив посматрач социјалних збивања и критичар људских слабо- 
сти, Стерија је умео да уочи многе битне особине српске стварности...30.

Кир Јања је трагикомични карактер, пун живота, обиља, колорита. 
Јован Христић указује на парадоксалну ситуацију у којој се комични ка- 
рактери Кир Јање преливају преко оквира драмске приче у коју не могу 
сасвим да се сместе, али из богате стварности коју носе са собом и у 
себи.31 Овај Стеријин јунак наметнуо се до те мере, да су и читаоци и 
гледаоци прећутно преименовали и прихватили комедију Тврдица као 
Кир Јања. Савременици су и писца у Београду називали кир Јања. У 
историји књижевности Стеријин Тврдица класификован је као комедија 
карактера иако, као и свако велико дело, прожима и уједињује у себи све 
три комедиографске врсте, те је Васо Милинчевић сврстава у интегралну 
комедију.32 Од објављивања Тврдице, наметнута тема је поређење са 
осталим делима о феномену тврдичења. Говори се о Плаутовој и Моли- 
јеровој идеји о тврдичлуку организованој тако, да су у њима основни 
карактер тврдице и идеја тврдичења по себи, прерасли временске и про- 
сторне оквире. Типови у Стеријиној комедији, мада добро уочени, сви 
одреда су сасвим локално и временски обојени, везани за војвођанску 
варош тридесетих година XIX века. Иако се не може говорити о непо- 
средној зависности од Плаутовог или Молијеровог дела, у њима је сва- 
како нашао подстицај и инспирацију. Огроман је број библиографских 
јединица које се односе на Молијеров утицај на Стерију (и полемика и 
доказивања, чак и Стеријина понуда да један његов савременик докаже 
тврдње о ,,позајмљивању“). „Опсесивно тражење (често и по сваку цену), 
где се, како и колико Стерија послужио Молијером, данас нам изгледа 
без већег значаја, замагљивање оних истинских вредности и особености 
ове, уз Родољупце можда најбоље Стеријине комедије. У тој истрази, 
углавном се заборавља да се Молијер користио Плаутом (као и Марин
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Држић у Скупу)“.33 Ове дилеме покушао је да разреши аутор: ,,Шта је 
Молијер? Човек који је комедије писао; и ја комедије пишем, штавише, ја 
сам написао Тврдицу за Србље какогод Молијер за Французе.“ Упоредна 
анализа између кир Јањиног и Харпагоновог карактера био је најчешћи 
начин утврђивања сличности и разлика између две комедије. Стеријина 
прича демонстрира порок са најразличитијих, најупадљивијих страна, и 
нема праве нити развијене интриге, догађаји се развијају праволинијски, 
као хроника једног животног случаја, најчешће су замерке. Фокус је на 
главном јунаку и његовом доживљају света. ,,Лик кир Јање се издваја као 
доминантан. Више од половине укупног дискурса припада овом лику, што 
се не понавља ни у једном Поповићевом комаду. Он је присутан у 76,8 
сцена, и његове реплике су у просеку најдуже... Јањина логореја је суп- 
ститут делању. Он не штеди једино на речима...“.34

Историјски, комедија је смештена у средину војвођанских Срба у 
метерниховској Аустро-угарској монархији, са већ одређеним социјалним 
и карактеролошким особеностима које се сударају са ондашњим при- 
дошлицама, Цинцарима и Грцима, и њиховим психолошким и културним 
својствима. То је било време када су чаршију углавном чинили Цинцари и 
Грци, који су уз Јевреје имали монопол у трговини. Свако село имало је 
,,свога Грка“. Период је то првобитне акумулације капитала која се не 
ствара из индустријског, већ из трговачког и занатлијског слоја. Формира 
се грађанска класа, опседнута новцем. У социолошком смислу, то је пе- 
риод суровог преображаја (,,транзиције“), преломних догађаја и стварање 
нових парадигми у грађанском друштву у настајању; у економском сми- 
слу, новог трговачког слоја. У маказама тих противречности нашла се и 
судбина кир Јање и осталих јунака ,,веселог позорја“. У околностима 
тектонских промена, увек има неадекватног, идеалне подлоге за смех. 
Првобитне идеје Јована Ст. Поповића да исмеје пороке и забави, де- 
ветнаестовековне су, просветитељске теме. Али испод тог слоја крије се 
Стеријин савремени контекст, теме за XXI век: транзиција, преображај 
друштва, ксенофобија, неадаптација, позиција аутсајдера, етничке сте- 
реотипије, усамљеност, страх, изолованост, отуђење, немогућност кому- 
никације, хронични недостатак љубави, миграције, етноцентризам, не- 
могућност бекства, породична дисфункционалност, доминација матери- 
јалног света: ,,О, сирома Јања, оћиш да пропаднеш кроз неваљало свет“, 
вапај је који потцртава дубину патње и неспоразум са свима око себе, који 
хоће „широко високо“, док се његово богатство топи, а он жели да га 
„ухвати шлогу“. Јања пати а публика и читаоци се смеше. Али само у 
првом тренутку. То биполарно жанровско померање прави битну разли- 
ку у односу на комедије из XIX века и чини је савременом. Предраг

33 Јосип Лешић, Нав. дело, 69.

34 Небојша Ромчевић, Ране комедије 
Јована Стерије Поповића, Позори- 
шни музеј Војводине, Нови Сад 2004, 
120.
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Тврдица шаљиво позориште у три
дејства состављено од Јоана С.

Поповича, друго издање, штампано у
Новом Саду 1838.
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35 Јован Христић, Нав. дело, 323.

36 Небојша Ромчевић, Нав. дело, 52.

37 Јосип Лешић, Нав. дело, 75.

38 Васо Милинчевић, Нав. дело, 45.

39 Иван Меденица, Kiacuka u weneMa- 
cKe, Стеријино позорје, Нови Сад 2010, 
23.

40 Небојша Ромчевић, Нав. дело, 96.

Протић у есеју HaUoMene уз ~ u taw e CtepujuHog Kup Jawe каже: ,,Ако је 
Kup Jawa по добром просветитељском рецепту комедија тврдичлука, он- 
да је та комедија у приличној мери, по једном другом рецепту, и трагедија 
наивности. Јања доживљава неприлике не зато што је шкрт, него зато 
што је наиван“.35 Не само наиван, него и безопасан, безазлен; други га 
глобе и варају, а он није ишао у суд: ,,Ама ја нисум нигда био у ма- 
гистрат“. Мотиви кир Јањиног помало ирационалног понашања с једне 
стране, и тврдичења с друге, крију се у страху и угрожености -  од друшт- 
вених промена, расипништва околине, од „српско хондрокефалос“, си- 
ромаштва. Обраћање дукатима једина је блискост и присност коју је из- 
градио. Њихово антропоморфно својство, замена су за све остале ускра- 
ћености: ,,моје лепе жуте дукате, моје беле талире, збогом“. Јањин 
животни циљ је -  да шкрињу напуни до врха и да онда мирно легне да 
спава.36 Однос отуђености и нетрпељивости одлика су кир Јањиног брака 
из рачуна, без љубави, поштовања, комуникације: ,,убио те стрела од 
грому“, једна је од многобројних Јањиних реплика -  псовки. Поред оп- 
штих архетипских особина, кир Јања има низ нових карактеристика -  од 
језика до понашања, које га чине особитим и различитим, а да је притом 
шкртост остала суштина његовог карактера.37 Различити социо-психо- 
лошки нивои чине кир Јањин лик (истиче се Стеријино мајсторство у 
грађењу карактера). Затворен и ограђен од непријатељски расположеног 
света, уплашен за своју егзистенцију, поносан на своје грчко порекло. 
Вешто су испреплетане Јањине контрадикторности и двострукости: у 
једном тренутку наиван као дете, у другом промућуран и лукав; стварно и 
привидно наиван, стварно и привидно лукав и промишљен.38 Хумор у Kup 
Jawu проистиче из опште неусклађености и неостварености -  жеља, мо- 
гућности, намера, циљева. Као да се сви ликови осећају превареним и 
имају функцију да што боље осветле кир Јањин извитоперени карактер. 
Све је подре|ено Јањи -  комедија почиње и завршава се његовим речима, 
у сталној динамици, напрегнутости, унутрашњим ломовима. У чак пет 
монолога упознајемо кир Јањин светоназор и патолошку шкртост, чак и 
кроз размишљања о самоубиству: ,,Да украдим од Јуца мало сарачику 
што прави белила; па да си отруим. То не кошта ништа и не прави ларма“.

У Kup Jawu је Јован Ст. Поповић све подредио „бесмртном Јањи“, сва 
светла уперена су у његов карактер, који је „извор и утока комике“, испод 
које се крије дубока туга. Говор и језик упориште су вербалне комике у 
Kup Jawu. Упркос указивању на евентуалне потешкоће које савремени 
гледалац може имати у разумевању „историјски и културолошки коди- 
фикованог језика“39, језгро Стеријине комике, „готово је искључиво у 
језику... без свог комичног нагласка кир Јања би био трагичан јунак“.40
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Стеријином ,,полиглосијом“ бавили су се лингвисти, драматичари, реди- 
тељи, глумци. Језик је лозинка распознавања целог једног друштвеног 
слоја, непресушни извор неспоразума и комике. Кроз шаренило језика 
назире се Балкан и његово трусно тле...“41. Сасвим индивидуализовани 
кир Јањин говор пун је неправилности и грешака (и у односу на грчки, а 
поготову српски језик), и показује његов статус трагикомичне располу- 
ћености између грчко-цинцарског света из кога је дошао и српског у ком 
се нашао.42 Кир Јањин аутентични говор у гротескној је колизији са 
говором осталих лица у комедији. Рецимо, када грди слугу Петра: ,,У што 
ме једиш -  једили те пси“ (једити у значењу ,,јели те пси“); те вербалне 
двосмислености има и у Јуциним вајкањима да муж треба да љуби своју 
жену, у значењу да је воли. Јања искористи ову двострукост значења 
(волети и целивати) и каже: „Душо Јуцо, оди да те полубим!“. Кир Јања је 
веома поносан на своје грчко, супериорно, порекло (мисли да је племић): 
,,Душо Јуцо, ти имаш грчко памет у глава, ти ниси од сербско род...“. И 
овде Јања кроз говор демонстрира своје етничке стереотипије, понекад 
шовинистичке по свом садржају; да су исказане од неког другог и у дру- 
гом књижевном жанру, биле би неприхватљиве (политички некоректне). 
Али, кир Јањи је све опроштено, његов говор је смешан и нико га за- 
право, не схвата озбиљно. Кир Јања доказује да је понекад важнији кон- 
текст и како је и од кога нешто речено, од самог садржаја изреченог. 
Разумемо и саосећамо са Јањом због трагичне и лирске потке његовог 
лика. Ликови у Kup Jawu говором показују ко су, шта су и одакле су, то 
им је социјална, етничка, психолошка идентификација. Психолошки из- 
нијансиран, кир Јањин језик, показује шта је му је важно: на грчком се 
обраћа Богу, куне се, пореди, узвикује, дакле, када га емоције преплаве. 
Кир Јања има свој, системски уоквирен говор. Стеријин песнички сен- 
зибилитет у Kup Jawu избија и у нежној, топлој, пријемчивој синтакси: 
,,Сад је дошло време да човек иди без чизму“. Као у већини комедија, 
нема очекиваног, срећног разрешења и светковине на крају ,,шаљивог 
позорја“; Катица се не удаје за принца, већ за прорачунатог Мишића -  
код Стерије љубави нема ни у најави. У једном дану се сва беда, стварно 
свали на Јањину главу, он пада на колена и запомаже. Сви се осећају 
преварено, закинуто. С обе стране рампе. Привлачност Стеријиног реа- 
лизма је у његовом дару за комично, сатирично, које већ у следећем 
тренутку постаје трагично. „Несумњиво је једно: кир Јања један је од 
највећих карактера у нашој драмској књижевности и једна од највећих 
улога у нашем позоришту... Стеријине комедије завршавају се, као што 
све велике комедије завршавају: недоумицом“.43

41 Милорад Павић, Нав. дело, 12.

42 Јосип Лешић, Нав. дело, 78.

43 Јован Христић, Нав. дело, 326.
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Прва извођења Тврдицв или Кир Jawe

Јован Ст. Поповић живео је у околностима неразвијеног позоришног 
живота свога доба. У позоришном смислу, све своје искуство изградио је 
посматрањем дилетантских позоришних дружина... Није доживео отва- 
рање Народног позоришта у Београду, нити је видео рад професионалних 
глумаца. Није било прилике да развије своје сценско искуство, али је ипак 
доживео незабележену књижевну и позоришну популарност Тврдице 
(Ћир Jawe, Кир Jawe). Први осврт, условно речено, на извођење Кир Jawe 
забележен је 1838. у новосадском Сербском м р oдном лисШу, значајан 
управо због недостатка било каквих написа о књижевним и позоришним 
догађајима у том периоду. Кратак чланак непотписаног аутора сведочи о 
великом успеху с којим је изведена шаљива игра Тврдиц^ или Кир Jawa.44 
Пре Народног позоришта, Тврдицу су први пут извели чланови Летећег 
дилетантског позоришта (30. октобар/11. новембар 1838) у Новом Саду, 
потом и на гостовању у Загребу (20. септембар 1840). Аматерски, Твр- 
дицу су играли ученици Учитељске школе у Сомбору (6. августа 1840), 
пре њих дружина Антонија Брежовског из Новог Бечеја. У Београду у 
Театру на Ђумрку комедија је приказана (14. и 18. децембра 1841), потом 
у Кикинди (мај 1864), београдском Позоришту ,,Код јелена“ (30. октобра 
1847. и 15. фебруара 1848), те у Суботици (јул 1850). Комедија Тврдиц^, за 
Стеријина живота имала десет извођења у седам градова.45

Посебно поглавље у Стеријином позоришном ангажману представља 
рад у два београдска позоришта: Театру на Ђумруку (1841/1842) и По- 
зоришту ,,Код јелена“ (1847/1848). Театар на Ђумруку први је и кратко- 
трајни покушај успостављања сталног позоришта. Театар је имао неке од 
прерогатива организованог позоришта: осниваче (Атанасија Николића и 
Јована Ст. Поповића), сцену (у згради царинарнице), административно- 
-финансијску подршку државе, редитеље, глумце, капелника (Јосиф Шле- 
зингер), али и свог писца Јована Ст. Поповића, који је уступио своја 
,,тужна и весела позорја“. Он је учествовао у креирању репертоара, пре- 
вео/прилагодио три инострана текста. Помагао је у свим сегментима: у 
раду са глумцима, режији, напокон, писао је и критике. Ћир Jawa је изво- 
|е н  у два наврата, режисер је био Атанасије Николић, музика Јосип Шле- 
зингер. Посредно се може закључити да је писац био задовољан, дајући

44 Љубица Дотлић-Петровић, Нав. де- 
ло, 226.

45 Јосип Лешић, Нав. дело.

Атанасије Николић

19



46 ,,Мали лексикон“, Наша сцена, бр. 
106-107, Београд 1. децембар 1955.

Никола Ђурковић

47 Свештенић, Hoeune 4 u ta iu r n ta  
6eožpadcKož, година I, бр. 44, 31. ок- 
тобар 1847.

Позориште ,,Код јелена“

му предност у односу на извођење из 1847. И ,,што се зритеља тиче, они су 
по већој чести задовољни из театра одлазили“. Стерија је био у праву за 
,,зритеље“. У Београду је ,,у то време и старо младо знало за Стерију и 
звало га именом његовог комада -  Ћир Јања“.46 Значајну улогу у покре- 
тању и раду Позоришта ,,Код јелена“ одиграо је Стерија, овога пута са 
позиције начелника Министарства просвете, уклонио је све администра- 
тивне препреке и омогућио ангажман глумачкој трупи Николе Ђурко- 
вића из Панчева. Окосницу репертоара чинила су Стеријина дела (11), 
Tepduca u iu  Kup Jawa (30. октобра 1847 и 15. фебруара 1848). Писац није 
био задовољан извођењем Ђурковићеве трупе. У недостатку званичне 
критике, сам је написао кратак приказ у HoeunaMa 4 u ta iu r n ta  6eo- 
žpadckož, потписујући се под псеудонимом Свешетенић: „Представљање 
није било отлично; нит се може с представљањем у год. 1841. сравнити. 
Једно имам навластито приметити, да свако весело позорје од цене губи, 
ако се позориштници смеју, сувише, кад то бива од женски лица. За  сад 
остављамо ово лице назначити поименце, ал’ други пут нећемо моћи 
опростити; јер то показује неко неуважавање свога заниманија, или гле- 
датеља.“47 Убрзо Јован Ст. Поповић одлази из Београда, а нажалост, 
Позориште ,,Код јелена“ оштећено је у пожару.
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Поставке Кир Јање на сцени 
Народног позоришта у Београду

Упркос напорима истраживача да систематизују репертоар НП, не- 
премостиве препреке, биле су у корелацији са неусаглашеним критери- 
јумима шта је премијера (сматрало се да је само прво извођење текста 
премијера, остало су биле репризе или обнове -  промене редитеља нису 
значиле и нову представу).

Отежавајућу околност представља ратни контигент уништене при- 
марне документације (пре свега плакати и програми, као комплети по- 
стоје тек од 1927) и непотпуни новински чланци (без елементарних по- 
датака о представи). Драгомир М. Јанковић, драматург Народног позо- 
ришта, 1901. критиковао је измене репертоара у последњем тренутку и 
грешке које из њих проистичу. ,,У августу прошле године, док је била још 
сасвим нова, позоришна управа почела нам је објављивати репертоар за 
цео месец дана унапред. Сад, у последње време, опет неће да га објави ни 
за цигло недељу дана“. Он илуструје ту ситуацију и у тексту у Српском 
књижевном Гласнику: ,,Прећи ћу преко тога што се дневни плакати по 
улицама не слажу са дневним плакатима одштампаним у томе листу (По- 
зоришном листу). И што су ови последњи, као и они први, у осталом, не- 
тачни... прећи ћу још преко грозних грешака штампарских...“48. Те окол- 
ности су отежале посао приређивачима репертоара у различитим перио- 
дима рада НП: Јовану Ђорђевићу, Ђорђу Малетићу, Миловану Глишићу, 
Милану Гролу, др Живојину Петровићу, Сави Цветковићу, др Петру Вол- 
ку, Љиљани Мркшић. Користећи доступну документацију и репертоаре, 
др Јелица Стевановић је упоредном анализом реконструисала, између 
осталог и присутност Кир Јање на сцени НП. Међутим, период од 1900. до 
1920. и даље остаје непоуздан, пре свега, због недостатка документације, 
додатно забуњује идентитет редитеља и утврђивање датума премијера 
(најчешће је подела иста а други редитељ). У овом раздобљу у улогама 
кир Јање смењивали су се, у различитим поставкама, мало новосадски, 
Пера Добриновић (који је често био и улози редитеља), мало београдски, 
Илија Станојевић, који је такође био редитељ. За период од 1900. до 1920. 
критеријум за премијеру биће редитељ.

Комедија Кир Јања најизвођеније је дело Јована Ст. Поповића на 
сцени Народног позоришта у Београду49 (укупно 168 представа од 1870. 
до 1956).

48 Др Јелица Стевановић, Стерија у 
Народном позоришту: водич кроз те- 
атроГрафску Грађу, Народно позори- 
ште у Београду, Београд 2006, 163.

49 Љиљана Мркшић, Програм Народ- 
ног позоришта у Београду, Драма, 
1992.

21



XIX век, премијере: 1870. и 1883.

50 Зоран T. Јовановић у: Јелица Рељић 
приредила, PePeptoap u ppuxodu Ha- 
poднoГ Po3opurnta у Beožpady 1868- 
-1894 (Милован Глишић), Архив 
Србије, Београд 2008,15.

51 Подаци су преузети из Збирке пла- 
ката и програма Музеја позоришне 
уметности Србије, по аутентичном 
правопису.

PePeptoap u ppuxodu HapoднoГ Poeopurnta у Beogpady 1868-1894. 
драматурга Милована Глишића, поуздан је извор, прецизан и детаљан 
попис о извођењима Kup Jawe на сцени Народног позоришта у Београду 
у XIX веку (од оснивања до 1894). Познати писац је, као драматург НП у 
Београду, осамнаест година (1881-1898) водио свеобухватан и тачан та- 
беларни приказ репертоара и прихода изведених представа од 10. но- 
вембра 1868. до 30. децембра 1894. На појединачним страницама су пода- 
ци о представама (редовне, ванредне, свечане, у претплати, бесплатне 
или са нижим ценама), приредбама, друштвеним и културним манифе- 
стацијама. И што је најважније, датумима (чак и даном) и приходима од 
улазница за сваку представу (,,пазар“ у динарима и парама). Табела садр- 
жи и оптималне приходе (да су, у идеалном случају све улазнице продате). 
Овај податак представља индикатор за поређење и сведочи о играности и 
популарности представа. ,,Глишићево дело је театролошки документ не- 
процењиве вредности“.50 „Глишићев паметар“ је комбинација репертоа- 
ра, статистике, дневника, хронике -  садржи и ванредна дешавања која су 
пратила рад националног театра (демонстрације, ратове, инфлуенце-ку- 
њалице, ставове о руководству, некад ,,јогунастом“...).

Први ]u p  Jawa премијерно је изведен у среду, 4. фебруара 1870. Ша- 
љиву игру у три чина написао Јован Стерија Поповић -  редитељ Алекса 
Бачвански. Лица: ] и р  Јања, богати трговац -  Алекса Савић, Јуца, његова 
жена -  Милева Рашић, Катица, његова кћи од прве жене -  Мара Гргу- 
рова, Мишић, бележник -  Марко Станишић, Ћир Дима -  Никола Рашић и 
Петар, слуга (наглух) -  Тодор Марковић. Збива се у једној већој српској 
вароши, у Банату. Почетак је у 7 часова (а свршетак у 9).51

Табела показује да је од оптималне зараде од продатих улазница -  
1277,60, ]u p  Jawa пазарио у динарима 389,00 (највише представа CM pt 
C te fa ^ a  -  1194,80). Друга представа изван претплате изве-
дена је у суботу, 29. августа 1881. ]u p  Jawa је пазарио 404,50 -  оптимално 
1322 динара (Munorn O6unuh највише, 725,20). И то је било све за прву 
премијеру ]u p  Jawe на сцени НП. Поузданих информација о разлозима 
,,скидања“ представе нема, осим можда финансијских и популационих 
(Београд је 1867. имао 25.178 становника).

Прикази о извођењу првог ]u p  Jawe објављени су у часописима Je- 
и Buдoвдaн. Текстови су значајни и занимљиви, како због ес- 

тетских судова, стила, тако и због правописа и културно-историјског кон- 
текста, те их објављујемо у целини.
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• Непотписан аутор, Budoedan, 10. фебруар 1870:
,,У среду имадосмо у позоришту ,,Ћир-Јању“. Овајје комад верна слика из 

живота, али поред слаба заплета будући одвећ једнолико отегнута, не може 
имати вишег ефекта. Слабо саучешће публике можда најбоље сведочи да је тај 
комад већ преживео себе на нашојпозорници. -  Признати морамо Савићу да је 
сав могућни труд положио да што боље изведе Ћир-Јањин карактер, и то му је 
прилично изашло за руком, а изашло би му и боље, да је у говору смисленије 
мењао тонове и време, да је јасније изговарао речи, и да је избегавао ону дрк- 
тавицу у рукама, и оно идиотско окретање с очима, које место да употреби само 
где треба, у њега је прешло скоро у нормалност. Тако исто и Станишић, који нас 
је иначе неколико пута задовољио, не може још никако да се у млађим улогама 
отресе оног одвећ јаког и инцизивног ударања гласом скоро на сваку реч, а кад 
кад и на сваки слог. Тај, да тако речемо, рабијатни тон говора много шкоди 
његовојигри, кад му нема основа. Треба умети глас у опште преливати, а њим 
ударати у свакојреченици само на ону реч, у којојје снага целе реченице највише 
концентрована. Неким нашим глумцима и глумицама много би помогло да им се 
даде неколико добрих лекција о декламацији. У ово последње време француска 
се књижевност и таквим делом обогатила. -  Рашићка и млађа Гргурова играле су 
окретно и природно; то нам даје надања да прва почиње већ бити на опрезу 
противу претеране живости и афектације. -  Већем успеху ове представе шкодило 
је и то, што главна улога Ћир-Јањина некад у Београду боље представљана. 
Публика радо сравњава па у њеним очима много губи сваки глумац, који се у 
каквој улози покуша мањим успехом него други који му је претходио.“

Прва представа Ћир Jawa, 
премијерно ичведена 

4. фебруара 1870.

• Милан Јовановић, Jeduncrneo, 5. фебруар 1870.
,,У среду 4. тек. мес. давала се она српска комедија која је на пређањим нашим 

позорницама неко време доводила масу гледалачког света до највећег успеха и 
насладе. Читаоци ће по својприлици већ разумети да овде мислимо на ,,Ћир 
Јању“ најбољу од шаљивих дела творца српске драматургије. О овоме су комаду, 
у колико је нама познато, наши критичари разно изражавали у своме суду, али 
сви су се слагали у томе да заслужује прво место ме|у делима Ј. С. Поповића у 
овоме роду. И доиста што се тиче, склопа, целине и радње дело је својим врли- 
нама тако искочило, да се у многоме може мерити са понајбољим делима оног 
славног француског писца, који већ од толико стотина година стоји као ненад- 
машени аукторитет скоро у свима захтевима нове комедије. Нека нам се не 
замери што овако доводимо у свезу Молијера за кога француска академија вели: 
да је само он недостајао слави њезиној, са нашим Поповићем, који опет скоро 
искључиво чини сву нашу славу на пољу драматургијском. Ми мислимо ићи и 
даље и у нечем упоредити два од најбољих дела поменутих писца: француског и 
српског тврдицу. И Јања је као и Харпагон ужасна цепидлака, човек, који ни о 
чем другом не мисли већ којим ће начином доћи олако до новаца и како ће што 
мање издати на преке потребе. Тврдичење, потенцовано до највећег ступња, то је 
страшна болест од које обојица љуто пате. Али што бисмо ми као ближе истини 
констатовали то је, што наш тврдица, наравно према тешњем и простијем кругу
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Друга премијера Кир Jawe,
12. августа 1883.

(Пера Добриновић у улози Кир Јање)

радње и кретања, нема ни самог оног галантног тона, који карактерише Моли- 
јеровог тврдицу у његовом животу. Истина је да Харпагон има слугу који му је и 
кувар и кочијаш, истина је да он чим опази две свеће где горе на мах једну гаси, 
али он даје и части, има интов и коње, наравно кљусад која већ и у самом 
кочијашу пробуђује сажаљење својом мршавошћу и чемерним стањем, али ипак 
он их држи, дакле себи на штету, што ли показује излишан луксуз код тврдице 
или неразборитост. И једно и друго не само да нисмо наклони означити као 
атрибуте који улазе у карактер тако страшне штедљивости, већ као ствари што 
су јојпо самојприроди својојсавршено противуположене. Правог тврдицу, који 
је обично чист од осталих страсти, а нарочито од сујете може лакомост по кад- 
што нагнати да се залети и страда, али нигде не може побудити неразборитост да 
чини излишне трошкове. И доиста је наш Ћир Јања такав. За њега на свету не 
постоји ништа друго већ само новац. Његова је и јава и сан цео рад и живот 
усиљавање да што више стече, па да се усамљен и добро сакривен од лакомих 
странских погледа у највећојдубини душе слади појмом о своме богатству. Код 
Ћир Јање нема ни трага од луксуза њему је и један једини слуга сувишан, он купи 
восак од свеће да не иде у штету, дере цркнутог Мишку да му не пропадне кожа и 
пристаје да за њ циркулише у цркви по један тас како би се каква хришћанска 
душа смиловала на његову сиротињу. Да је још Ћир Јања израз српског духа, да 
његов говор није по несрећи стављен у уста цинцарину те да тако смешноћом 
форме не одвлачи пажњу са цинцарског карактера његовог, који је писцу ваљало 
представити у потпунојсвојојгадности и тиме жигосати тврдичење као израз 
ниске душе, ово би дело постигло потпуно ону цел коју треба да постигне свако 
цртање и изношење људских страсти на позорницу... Но г. Савићу, који се наро- 
чито у последње време приближно зантно природи оних лица што је на по- 
зорници заступао, није тога вечера испало за руком да нам Ћир Јању представи 
ни као цинцарина смешног ни као цицију одвратног. Он је на сваки начин нешто 
представљао, али је представљао нама са свим непознату личност из пространог 
света свога уображења, и наши су се гледаоци безуспешно трудили да ма у коме 
моменту виде у њему Стеријевог Ћир Јању. Ми бисмо поред остале можда не- 
досљедности нашег скромног мњења били још и тога уверења, да би каквоме 
вештом дилетанту, коме су кругови и одношаји овдашњег цинцарског сталежа 
отворенији и више познати, боље испало за руком да извесном делу наше пуб- 
лике који само тражи смешну форму овога карактера, ову у већојсветлости и 
природности изнесе на видик. Све што још можемо до наше стране учинити при 
жалоснојкатастрофи овог дела то је да одамо заслужену похвалу г. Марковићу 
као Петру и г. Станишићу као бележнику, а од женског особља у неколико 
г-|ици М. Гргуровојкоји су се јако усиљавали да сачувају дело бар за ово вече од 
савршене погибије.“

Друга премијера догодила се у петак, 12. августа 1883. сада као Кир 
Јања и под новим именом позоришта КРАЉЕВСКО-СРПСКО НАРОД- 
НО ПОЗОРИШТЕ. Шаљиву игру у три чина Јована Ст. Поповића режи- 
рао је Ђура Рајковић. Лица: Кир Јања -  Пера Добриновић, Јуца, његова 
кћи -  Поповићева, Катица, његова кћи од прве жене -  Ђуришићева,
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Мишић, бележник -  Ђорђевић, Кир Дима -  Ђорђевић, Петар, слуга Кир 
Јањин -  Анастасијевић. Догађа се у већој српској вароши, у Банату. Го- 
сподин Пера Добриновић, члан народнога новосадскога позоришта, су- 
делује у насловној улози драговољно као гост. Почетак у 7 часова.

Ова премијера одиграна је изван претплате, од оптималних 1148,30 
приходовала је 224,30 динара (највише Сеоска лола  762,20). Следећа пред- 
става изведена је у претплати у уторак 26. фебруара 1885. „Пазарила је“ 
је 373,30 динара од оптималних 1148,30 (највише представа Женски рај 
800,40). После паузе од седам година, изведена је трећа представа у чет- 
вртак 3. децембра 1892. и остварила је највећи ,,пазар“ у овом периоду 
694,80 (највише Ђидо 803,40, изведен у корист глумачког фонда). Још две 
представе евидентирао је Милован Глишић: четвртак, 20. јануар 1894. 
,,пазарено“ 350,60 (највише Ђидо 803,40) и дневна представа у суботу, 23. 
априла 1894. ,,пазарено“ 187,80 (највише Ђидо 923,10). Нажалост, ово је 
последња Глишићева белешка која се односи на представу Кир Јања.52 
Опет нажалост, нико није наставио рад на ,,паметару“. О поставци од 23. 
априла 1894. сачуван је плакат који сведочи о дневној представи, истом 
редитељу Ђури Рајковићу, али измењеној подели, овога пута Кир Јања је 
г. Илија Станојевић, Јуца, његова жена -  г-ца Поповићева, Катица, ње- 
гова кћи од прве жене -  г - |а  Миљковићка, Мишић, бележник -  г. Бар- 
барић, Кир Дима -  г.Тодоровић, Петар, слуга кир Јањин -  г.М. Петровић. 
Цене у пола, почетак у 2Уг, а свршетак око 5. Још једна представа изве- 
дена је 7. марта 1899. Био је то последњи Кир Јања на сцени НП у Бео- 
граду у XIX веку (укупно осам представа).

Један осврт на извођење Кир Јање у овом периоду забележен је при- 
ликом гостовања Пере Добриновића, 3. децембра 1892.

• Н-у, Видело, 9. децембар 1892.
,,П. Добриновић као гост. Овајчлан новосадског позоришта, који је нашој 

позорници познатији од својих новосадских другова, гостовао је већ у неколико 
комада за ове две недеље. Наша публика примила га је врло добро и он може 
бити задовољан својим успехом. У Кир Јањи, као Кир Јања, пожњео је врло 
добар успех, ма да је имао да спасава, или, боље рећи да ускрсава један комад, 
којим је тешко задовољити данашње посетиоце позоришта. Нама је жао што га 
нисмо гледали у тојулози, али ми за наше читаоце наводимо суд ,,Србијиног“ 
критичара, (Риск-а) који је са свим о њему. Г. Добриновић је играо добро. Што је 
главно он је играо своју улогу, а није је само говорио на памет, као неки глумци, 
које сам имао прилике видети. Па онда, играо је живо, с много ватре и воље, и 
тиме још јаснију разлику повукао између себе и поменутих глумаца, којима није 
доста, што говоре своју улогу, место да је играју, него је још говоре без воље, до 
зла Бога брзо, спотичући се о сваку реч, као кад |а к  чита апостол. Ја бих му имао
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Представа Кир Јања,
23. априла 1894.

(Илија Станојевић у улози Кир Јање)

52 Милован Ђ. Глишић, Репертоар и 
приходи НародноГ позоришта у Бео- 
Граду 1868-1894, приредила Јелица Ре- 
љић, Архив Србије, Београд 2008.

Пера Добриновић 
(Кир Јања, 1892)
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Премијера представе 
,,Кир Jawa“,

11. марта 1901.
(Илија Станојевић у улози Кир Јање)

Премијера представе 
,,Кир Jawa“,

8. априла 1901.
(Пера Добриновић у улози Кир Јање)

рећи само то, да се при крају последњег чина видело већ да му је тешко одржати 
своју игру у онојживости с којом се започео. Умор му је био избио на лицу. Све 
што од њега тражим, то је да у будуће чиме год сакрије својумор, или још боље, 
да никако до њега и не до|е, распоредивши боље своју снагу и не трошећи је 
местимице више но што треба. Ја бих нарочито имао похвалити на местима где је 
представљао Кир Јању доброг и добре ћуди. Имао је једно: Јуцо душо! Које је 
требало чути. Једно Јуцо душо масно и сласно, и слатко кроз нос развучено. 
После тога тешко ће когод од нас и најлепшојЈуци на свету рећи: ,,душо...“ .

XX век, 1900-1920: Илија Станојевић и Пера Добриновић

После још једног извођења у старој поставци 12. марта 1900. уследила 
је премијера 11. марта 1901. у режији Љубе Станојевића; у премијерној 
поставци кир Јања је Илија Станојевић, већ у следећој гостовао је Пера 
Добриновић, уз исту глумачку поделу. О томе сведочи плакат са другог 
извођења:

СРПСКО-КРАЉЕВСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ, у претплати, у 
Београду, у недељу 8. априла 1901. КИР ЈЛЊЛ, шаљива игра у три чина, 
од Ј. Ст. Поповића -  Р. Станојевић, ЛИЦА: Кир Јања- г. Добриновић, 
Јуца, његова жена-г-ца Поповићева, Катица, његова кћи од прве же- 
не-г-|а Милојевићка, Мишић, бележник-г. Д. Петровић, Кир Дима-г. То- 
доровић, Петар, слуга кир Јањин-г. Л. Рајковић, дога|а се у већој српској 
вароши, у Банату; Оркестар: капелник-г. Бинички. Г. Пера Добриновић, 
члан Српског Народног Новосадског Позоришта, као гост у насловној 
улози. Почетак у 8 часова, свршетак у 11. (Одиграна је још једна пред- 
става 14. априла 1902).

Следећа премијера одржана је већ 21. децембра 1903. сада у режији 
Илије Станојевића: у овој поставци било је још три извођења: 28. но- 
вембра 1904, 20. марта 1905. (гостовао је Пера Добриновић), 12. маја 1905. 
(гостовање у Крагујевцу).

Премијера у режији Светислава Динуловића одржана је 16. новембра
1906. У улози кир Јање и овога пута Илија Станојевић (одигране су још 
две представе 3. маја 1907. и 20. октобра 1907). Поставка од 30. децембра
1907. у режији Илије Станојевића у неким репертоарима води се као 
премијера, ме|утим, будући да је редитељ исти као и у поставци из 1903. 
може се само претпоставити да је реч о истој представи. Сачуван је пла- 
кат 20. извођења који се поклапа са наведеним датумом премијере:

СТЕРИЈИНО ВЕЧЕ У Београду, у недељу, 30. децембра 1907. (20-ти 
пут) КИР -  ЈАЊ А, ЛИЦА: Кир Јања -  И. Станојевић, Јуца, његова жена 
-  г-ца Поповићева, Катица, његова кћи од прве жене -  г-ца Боберићева,
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Мишић, бележник -  г. Р. Николић, Кир Дима -  г. Белкић, Петар, слуга 
Кир-Јањин- Христилић, Оркестар -  Капелник г. Покорни, Почетак у 8 
часова у вече (у овој поставци одржане су и представе 16. марта 1910, 3. 
јуна 1910,17. јуна 1912).

Последње извођење Кир Јање уочи Првог светског рата и разарања 
Народног позоришта, било је 16. јануара 1913. (одиграно је укупно 13 
представа између 1900. и 1913). Позоришни Годишњаци (Краљевско Срп- 
ско Народно позориште, Београд 1899) били су срећна околност за пре- 
мошћење недостатка извора за овај проблематичан период. Према пода- 
цима из ПозоришноГ Годишњака за прве четири послератне сезоне, Кир 
Јања је три пута изведен на сцени у Мањежу. У првим годинама после 
Великог рата, Јован Ст. Поповић био је најигранији домаћи драмски 
писац (у то време управници су били Милан Грол и Милан Предић).

Поставка од 26. децембра 1920. означено је као премијера једино у 
репертоару др Петра Волка (не и у репертоару Саве Цветковића). Према 
првом сачуваном плакату из тог периода пише:

КРЛЉЕВСКО СРПСКО НЛРОДНО ПОЗОРИШТЕ, 1920, Дневна 
представа у сали ,,МЛНЕЖЛ“, у Београду, у недељу, 26. децембра КИР 
ЈЛЊЛ Шаљива игра у три чина. Написао Јован Ст. Поповић. -  Редитељ г. 
Добриновић, ЛИЦЛ: Кир Јања, богат трговац -  г. Добриповић, Јуца, њего- 
ва жена -  г - |а  Лрсеновић, Катица, Јањина кћи од прве жене -  г-ца Бошња- 
ковићева, Мишић, бележник -  г. Д. Гошић, Кир Дима, трговац -  г. Тодоро- 
вић, Петар, покућар -  г. Ристић, Догађа се у некој већој вароши у Банату.

Остаће недоумица да ли је ова поставка била премијера, али глуми Пере 
Добриновића радовао се Београд. Између 1918/19. и 1926. Кир Јања је био на 
сцени Народног позоришта деветнаест пута. У међувремену, легендарни 
кир Јања, Пера Добриновић преминуо је 1923. У историји српске глуме 
означен је као глумац најзначајнијих уметничких домета -  глумац епохе.53 
Тодор Манојловић описује његову игру: ,,Он је умео за трен ока да ухвати 
цео карактер, најприснију суштину једног човека у једном једином његовом 
гесту, нагласку или погледу“. Милан Предић сажима: „Садржај комада где је 
Пера Добриновић играо, био је Пера Добриновић“.54

Као најбољи тумачи кир Јање -  у глумачким достигнућима корак ис- 
пред своје епохе, били су Пера Добриновић (1853-1923) и Илија Стано- 
јевић (1879-1932). Несвакидашњи глумци, они су, први у Новом Саду, 
други у Београду, креирали различите типове тврдице. Имали су дру- 
гачији приступ, а исту популарност код публике. Континуираним игром и 
гостовањима у Народном позоришту у Београду, у кратким временским 
размацима пружили су и публици и критици прилику за поређења. Кир 
Јања је у интерпретацији Пере Добриновића и Илије Станојевића, постао

Представа Kup Jawa,
30. децембра 1907.

(Илија Станојевић у улози Кир Јање)

53 Др Петар Марјановић, Нав. дело, 
318.

54 Др Петар Марјановић, Нав. дело, 
320-321.

Премијера представе Kup Jawa,
26. децембра 1920.

(Пера Добриновић у улози Кир Јање)
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Илија Станојевић

,,препознатљиво име“, њихов заштитни знак, без обзира на поставке и 
режисере (и сами су режирали неколико представа). За једно од госто- 
вања Пере Добриновића (8. априла 1901), Позоришни Лист се у Позо- 
ришним вестима кратко осврнуо: ,,На свој начин, врло добро“. Управо се 
у већини написа потенцирала та различитост и аутентичност у њиховим 
интерпретацијама. Истовремена, вишедеценијска игра два култна глумца 
у улози кир Јање, преседан је у позоришној историји.

О њиховим глумачким дометима у улози кир Јање потврду дају много- 
бројни написи:

• Драгомир М. Јанковић, ,,Позоришни Преглед“, Српски књижевни
гласник, 1. април 1901.
,,...Ја са највећим, чак и на силу, проналазим повод за хвалу тиме што сам у 

овајсвојчланак, поред толиких гостију, уврстио и једну обичну нашу представу, и 
то дневну, али која сведочи и да Народно Позориште има шта да игра и да има и 
ко да игра.

,,Кир Јања“ је толико популаран да је ушао и у пословицу. Ми га сви знамо, 
неко по читању, неко по разним глумцима који су га представљали. Ми данас у 
Београду знамо га по Илији Станојевићу. На овојтворевини Илије Станојевића 
опажа се, истина, да није онолико до свих детаља изведена колико би заслу- 
живала, али поред свега тога она спада у најизрађеније улоге у народноме репер- 
тоару српског позоришта, и на тајначин, без икакве сумње, једна од оно мало 
правих тековина свеколике наше глумачке уметности. Тајнедостатак у извођењу 
потиче најпре отуда што народни комади имају у Народном Позоришту под- 
ређени положај, а после што су наши глумци махом самоуци, што нису прошли 
кроз школу у којојби научили методу учења улога. Ја се већ бојим да нисам 
досадан, понављајући непрестано исту ствар... Какав би нам, на пример, изгледао 
Стерија да су све улоге у њему разрађене и представљене као Кир Јања Илије 
Станојевића. Онда се ни управе позоришта не би према њему могле чинити 
невеште, јер бисмо га ми тражили, и свакад пунили кућу. Али то је оно што је зло: 
ми смо свикли у нашем ро|еном позоришту, у нашим ро|еним комадима на рад 
као од беде; глумци не налазе да су улоге у свему достојни задаци; Ми досад, на 
пример, нисмо имали већег мајстора -  нарочито у сценичком диалогу -  од Сте- 
рије. То се види и у овом ,,Кир Јањи“, који иначе има мана... Отуд извесна 
монотонија, од које донекле може да нас спасе добар глумац, премда се она и на 
његовојигри може опажати... Цинцари немају монопол на тврдичлук, али пи- 
тање је шта би било од насловне улоге да није писана тим цинцарско-српским 
језиком, или да је игра глумац који у том провинцијалном говору није вешт као 
Илија Станојевић... Са те стране ствар је дакле ван дискусије; али ми се чини да 
Илија Станојевић није свакад једнаку овојулози... Ја се, на пример, сећам да ми је 
кад сам га први пут гледао, пре годину дана од прилике, упало у очи да није имао 
поступности у извођењу мука које сналазе Кир Јању. Последња је као што знамо 
најстрашнија, али по његовој игри била би средња, равна другој. Овога пута пак,
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то се није толико опазило, било је боље. Илија Станојевић је Кир Јања наше 
генерације, као што су глумци пре њега били Кир Јање својих генерација... Бу- 
дућим ја желим да својим сувременицима прибаве толико уживања, колико нама 
данас наш Илија Станојевић. Једну напомену на завршетку. Можда би боље било 
да ,,Кир Јања“ није модернизован на нашојбини, него да се даје верно... Још 
нешто. Ко би успео убедити наше глумце да се и од улоге од неколико речи може 
нешто створити, кад се хоће и уме, стекао би велико признање.“55

• Драгомир М. Јанковић, ,,Позоришни преглед“, Репертоар. Добриновић
као Кир Јања, 16. април 1901.
,, ...Доводити, међутим, без престанка, госте те мењати позоришне листе као она 

панорама на Теразијама... Ово што рекох о гостима не односи се никако лично на 
Перу Добриновића, који нам је увек мио, овога пута још милији, јер је, истина поред 
ове стране улоге, изабрао и трећу једну српску, и то баш ,,Кир Јању“ кога нам је ту 
дајно представио Илија Станојевић. Ове две Кир Јање не личе један на другога као ни 
два лист на грани. Београдски је одиста сјајан, гестови су му пространи и обилни, 
окретан је, жив и симпатичан, јер долази од богато обдареног комичара, коме је игра 
необично живописна, рељефна, све у спољним ефектима. Добриновићев Кир Јања је 
ружан, одвратан Цинцарин, ни мало смешан; да нема оне мешавине цинцарско срп- 
ског језика, не бисмо се готово ни једанпут насмејали. То потиче из замисли коју 
Добриновић очевидно има о овој улози и коју, представљајући, хоће да изведе. Несре- 
ће које задешавају кир Јању по њега су, ван сваке сумње, врло страшне и озбиљне. 
Према томе глумац ј е у праву да нам да осетити, на начин на који му допуштају 
средства, и тај бол и ту жалост, што већма може. Добриновић има ту намеру и, укупно 
узевши, успева у томе... Разлика у његовој замисли и у оној Илије Станој евића најј ас- 
ниј е се види у ј едном детаљу. Кир Јања на|е у орману према своме рачуну сувише 
мален комадић хлеба ко и е остао по ручку. Добриновић истиче то место веома ако, 
од прилике колико Илиј а Станој евић оне друге много замашниј е несреће... Мени ће 
остати као едан од аких утисака, ко е сам добио у позоришту, та сцена где се старац с 
киме се тера провидна спрдња а нама намигуј е, ваља очајно пред ногама оног који га 
вара. У том утиску има нешто од оне ретке смесе сузе и смеха, што е од особитог 
успеха... Ове две Кир Јање могу савршено опстати ј едан поред другога на српској 
позорници. Београдски е творевина Или е Стано евића и оста е док е њега. Добри- 
новићев се може имитовати, његову замисао може ко други извести боље или горе... 
Ја се веома радуј ем овој разлици између двају одличних глумаца у тумачењу једне 
улоге из репертоара народног... како би било погледати шта би Сава Тодоровић, кој и 
тако паметно влада речј у и нагласком, начинио од овог Стериј иног типа...“.56

• Један Мостарац, ,,Гостовање чича Илиј ино у Мостару“, Позоришни лист, 
8. децембар 1901.

Правим љубитељима српске уметности у Мостару пружила се прилика да 
на свој ој позорници виде омиљеног умј етника београдскога, чича Илиј у Стано- 
ј евића, у четири разне улоге. Прво вече, са чичом, престављао се Kup Jawa, 
познати комад прослављенога Стери е. Ово е и дан данас едан од на омиљени их

55 Драгомир М. Јанковић, ,,Позори- 
шни Преглед“, Kup Jawa, Српски Књи- 
жевни Гласник, књ. II, бр. 1, 1. април 
1901, 62-67.

Пера Добриновић 
(Кир Јања, 1920)

56 Драгомир М. Јанковић, ,,Позори- 
шни Преглед“, PeUeptoap. Do6puno- 
euh Kao Kup Jawa. Српски Књижевни 
Гласник, књ. II, бр. 2, 16. април 1901. 
стр. 150-153.
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57 Један Мостарац, ,,Гостовање чича 
Илијино у Мостару“, Позоришни Лист, 
8. децембар 1901, 253.

58 Милан Грол, Из Uo3opurnta Uped- 
p a tn e  Cpbuje, Српска књижевна за- 
друга, Београд 1952,144-230.

59 Милан Богдановић, Cшaрu u Hoeu,
II, Београд 1946, 50.

а са нашега гледишта, и један од најбољих српских комада, нарочито ради слав- 
нога јунака свога, ради Кир Јање, који је управо класичан тип и који, на српској 
позорници, још за коју годину неће добити ни себи равна, а камо ли јачега и 
изразитијега колегу. И као што је Кир Јања, као тип, у нас јединствен, тако и 
чича у тојулози, као глумац српски, јединствен. Његово схватање улоге и његово 
приказивање ненадмашни су. Публика просто не зна, гдје више да му се диви, или 
у моментима кад тврдичи, кад стрепи да га ко опази при пребројавању својих 
златних дуката, или у моментима, кад га несреће задешавају и кад толико оча- 
јава, да је готов отровати се. Нарочито је у трећем чину сјајан, ондје, где пред 
Мишићем, нотарошем, клечи и моли... Чичин Кир Јања остаће дуго у памети 
Срба Мостараца, нити ће се моћи лако заборавити“.57

• Милан Грол, Из Uo3opurnta Upedpatne Cpbuje, 1952.
,,... У Илије Станојевића било је више импровизација него до краја изведених 

уметничких творевина. Расејан фантазијом, које стално измишља, преправља и 
додаје, и тако непотчињен од првог читања пишчевом тексту, с којим се често 
недовољно и упознавао, он је обично давао мозаик, живљи или тамнији према 
расположењу, ре|е композицију, читаву и трајну. Зато, на пример његов Кир Јања, 
сјајан у појединостима, у заводљивом блеску израза који је у њега био ненадмашан, у 
целини није био дорастао снажном трагикомичном типу тврдице који је у Добри- 
новићу живео најпунијом илузијом живота што је позорница могла да створи. Ста- 
нојевићев Кир Јања зачаравао је живописом типа и аријом тонова. Добриновићев 
узбуђивао је слепилом страсти... Фантастично духовит у свом Кир Јањи, Илија 
Станојевић дао је китњаст вез варијација, као на виолини, са свом ненадмашном 
дражи смешнога у себи самоме и сладострашћу које је било тајна и страст његовог 
талента, нека врста унутрашње душевне оргије комичног инстинкта. Добриновић је 
дао Кир Јању с истим богатства живописа, али са мањим блеском боје и светлости. 
Кир Јању комичног и трагичног, комичног у манији тврдичења коју сви виде као 
смешну осим оног који у тврдичењу ужива и пати, у страсти која га дубоко узбуђује 
и избезумљује као свака друга. Мали, дежмекаст, танких и напрћених усана и на- 
смејаних очију изнад дебелих образа -  два покретача његове гримасе, Пера До- 
бриновић усправљао се у своме устремљењу као звер, са животињским канџама и 
разјапљеним вилицама... Добриновић се у сузама грчи и склупчан ваља по земљи, 
смешан као расрђено дете, трагичан као скорпијон у последњем трзају. Све чега се 
дотакао Пера Добриновић оживљавало је“.58

• Милан Богдановић, C tapu u noeu, II, Београд 1946.
,,Два највећа тумача Кир-Јање, Пера Добриновић и Илија Станојевић, јасно 

су се разликовали. Илија Станојевић је до најпуније живописности подвлачио тип 
Кир-Јање, у костиму, у гесту, у мимици, у акценту, са реализмом који ће остати 
легендаран код широке публике. Добриновић, је, напротив, ублажавао тајгр- 
чко-цинцарски тип, не уништавајући га сасвим, да би што јаче истакао психо- 
лошке елементе, који су у комедији врло изразити“.59
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XX век, 1931. и 1956: Модеран приступ Раше Плаовића

Преокрет у извођењу Kup Jawe на сцени Народног позоришта у Beo- 
граду нaпрaвиo je R a{a Pnaovi} , ppvo u улози r e ' i s e r a ,  a и као
глумац. Oba подухвата са новом по^тиком и nped3HaKoM -
мод^рно. И peakc^je јавности и вр^дносни судови били су на
ј^дној страни конз^рвативни, чак љутити, пуни н^годовања, на другој, 
подршка и за храброст: „похвала за ослобађањ^ од стeрeo-
типности дотадашњих б^кства од занатског и пожртвовањ^
даровитог eнтузиjaстe“.60

npeM^jepa („наново спрeмљeнe“, „oбнoвљeнe“) поставк^
Kup Jawe, у p e '^ j^  ^адомира Ra{e Плаови}а, одржана je 29. маја 1931. 
Сц^нограф je био Aнaниje Beрбицки, костимограф Милица Баби}. У 
насловно^ улози био je Драгољуб Готттић, Teo^opa Арс^нови} (Јуца), He- 
в^нка Микули} (Катица), Милорад Душанови} (Миши}), Марко Марин- 
кови} (Кир Дима), Никола Јованови} (П^тар). Милан Богданови}, ур^д- 
ник Српског Књиж£вног Гласника, одржао je пр^д поч^так 
,,фину и р^читу^ кoнфeрeнциjу о Ст^рији и Kup Jawu.

До поч^тка Другог св^тског рата, пр^дстава je извeдeнa пeдeсeт с^дам 
пута (и ђачких и б^сплатних, за народ и војску). Kup Jawa je гостовао у 
Вршцу, у дворани хот^ла „Срби ј а“ (7. октобар 1934) и Софи ј и (29. ^уна 
1936), у оквиру уза^амног гостовања два народна т^атра.61 Два ^ зв а -  
нична гостовања, односно „групнe пoсeтe“, б^оградско Народно позо- 
ришт^ остварило je у Слов^нији (Љубљани, Марибору) са ком^дијом Kup 
Jawa (19. нов^мбра 1931). Било je то прво гостовањ^ б^оградских глумаца 
и први суср^т са српским ком^диографом. n p e  сам^ прeдстaвe, у днeвнoj 
штампи с^ подвлачило, да су гостовања из нажалост, сувиш^
р^тка и да би „мeђусoбнe пoсeтe југослов^нских културних смeрницa 
морало постати правило, док су, м^ђутим, данас изуз^так“. Пр^дстава je 
на плакатима била означ^на као „гостовањ^ чланова драм^ Народног по- 
зоришта у Б^ограду^, чим^ je било подвуч^но да ниј^ pe^ о званичном 
гостовању. Критичарски осврт посл^ прeмиjeрe у J y tp y  почињао je: ,,O 
билансу наш^г живота у зajeдничкoj држави, морамо признати да ^  мо- 
ж^мо њим^ бити задовољни“. Прeдстaву ^oja je имала много6ројну по- 
с^ту и добила живо признањ^ Љубљанчана, оц^нио je и на^строжи позо- 
ришни критичар, Fparn;e Коблар.62 Када je б^оградско Народно позори- 
шт^ са таквим зaкaшњeњeм наступило у Љубљани, в^роватно нико ниј^ 
помислио да }e баш та пос^та бити посл^дња.63 Гостовањ^ у Загр^бу 18. 
нов^мбра 1931. уј^дно je било и пoслeдњe гостовањ^ изм^ђу два рата

60 Б о р и в о ј ^  С. С т о ј к о в и } ,  Нав. д^ло, 
504.

Представа Kup Jawa,
29. маја 1931.

(Драгољуб Гошић у улози Кир Јање)

61

66.

62

Др Ј^лица Огеванови}, Нав. д^ло,

Душан Моравац у: Jedan век Hapod- 
н о г  uo3opurnta y Eeožpady, Б^оград 
1968, 544.

63 Душан Моравац, Нав. д^ло, 544.
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Драгољуб Гошић, Теодора Лрсеновић 
и Никола Јовановић у представи 

Кир Jawa,
(НП у Београду 1931)

Теодора Арсеновић, Милорад 
Душановић, Никола Јовановић, 

Невенка Микулић и Марко 
Маринковић у представи Кир Jawa, 

(НП у Београду 1931)
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(због заоштрене политичке ситуације, управе су избегавале „измјенична 
гостовања“). Оправдан интерес како Београ|ани интерпретирају класика 
српске комедиографије привукао је загребачку публику и напунио кућу. 
„Представа је постигла пун успјех. Напосе је била занимљива редитељска 
постава и инсценација, која је -  мимо традиционалне реалистичке кон- 
цепције -  представљала смион експериментални захват.“64 Овом пред- 
ставом се Драма Народног позоришта опростила од загребачке позорни- 
це на идућих шеснаест година .

О Плаовићевим покушајима уво|ењ а модерног приступа Стерији ре- 
дитељ Мата Милошевић дискретно је сугерисао: ,,У решавању форме, 
рекао бих, Стерија не поставља скоро никаквих граница. Међутим, има 
и те како граница када је у питању оно што је у његовим делима су- 
штинско. Прећи те границе значило би играти другог писца, значило би, 
просто напросто, не успети у приказивању Стерије. А те границе пред- 
ставља неприкосновена реалистичка основа, реалистички корени ње- 
гових комедија. Може се тим комедијама прићи с које хоћемо идејне 
платформе, могу се његови карактери схватити и тумачити на разне 
начине...али основи, и глуме и режије, морају свакако потицати из ис- 
тинског, живог живота, одакле их је и Стерија ископавао (Јошједном да 
се разумемо, рекао сам: основи!...). Стеријини ликови ниуком случају не 
могу бити лутке, које се немогуће и нељудски крећу и преврћу на при- 
тисак прстију неодговорног редитеља. Свако насилничко стилизовање, 
свеједно које врсте... онемогућило би и Стерију, или бар оно, због чега 
он у својим комедијама и данас живи. А таквих покушаја било је и 
раније, а има их и данас. И, дабогме, нити су имали, нити имају успеха. 
Вероватно ће искуства поучити редитеље да се окану апсурдних екс- 
перимената...“.65

Овакве позоришне догађаје, уз полемику, пратили су и пригодни ко- 
ментари: смео покушај, занимљиви режијски експеримент, нова тражења 
у режијској интерпретацији, оригинални режијски експеримент, нове за- 
мисли, жеља да се тражи ново. Раша Плаовић каже да је пожелео режију 
из ината: ,,Требало је да про |е  десет година глумачког рада да бих најзад 
увидео да мој рад, резултат мога рада, у великој мери зависи од ре- 
дитељске руке, од оквира које он поставља. Ја не могу да иза|ем  изван 
тог оквира, ти оквири нису увек били задовољавајући... онда да ја на- 
правим тај оквир и да идем под својом руком.“66

Рецензија је било неуобичајено много, и у њима преовладава нера- 
зумевање за Плаовићев режијски експеримент, али се подржава „жеља 
да се тражи ново“.

64 Славко Батушић у: Једпн век Ha- 
родног позоришШ^, „Гостовање На- 
родног позоришта у Загребу“, Београд 
1968,505-538.

65 Мата Милошевић, ,,Стерија на са- 
временој сцени“, Наша сцена, 13. ап- 
рил 1956, 62.

66 Др Петар Волк, РАША, Библиотека 
Театрон, Музеј позоришне уметности 
СР Србије, Београд 1975, 92.
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Свечана презстава Kup Jawa,
7. октобра 1934. 

у част откривања споменика 
Јовану Стерији Поповићу 

(Драгољуб Гошић у улози Кир Јање)

• Димитрије Д. Живаљевић,
Живот и pad, 1931.
,,Плаовић је наметнуо своју концепцију и сценографу, односно конструктивну 

позорницу подељену на делове -  светове (које иначе глумци у игри, крећући се, 
нису много поштовали!), а костимографу стилизоване костиме (сачувани и поне- 
ки реалистички елементи). Ето, у том декоративно-костимском стилизованом 
раму глумци су играли, ипак, изразито реалистично и поред извесних одступања у 
карактеризацији ликова према замисли редитеља. Да није на листи било напи- 
сано, да се догађа у једном банатском селу, ми бисмо и без тога погодили. Глумци 
су играли потпуно реалистично и то сви без изузетка“.

• Милан Богдановић, Kup Jawa у модернојрежији,
Српски књижевни гласник, 16. јун 1931.
,,Стерија је почео да привлачи наше модерне редитеље. Наш Стерија је од 

свих наших драматичара највише ,,класичан“, и природно ми изгледа да је при- 
вукао пажњу модерне режије... У Kup-Jawu има једно двојство значаја које раз- 
влачи комедију у два правца. Тип и карактер у истојличности се сценски не дају 
одвојити, али је тешко слити их у синтезу... Ја чак претпостављам да је за широке 
кругове гледалаца вредност много више у ,,Кир-Јањи“ него ли у ,,тврдици“. У 
тумачењу комедије ту је ,,опасно место“... И модерна режијска стилизација је ту 
имала да се бори. Експресионистичка сцена је могла да стилизује тврдицу, али 
без икакве типичне боје личности. Или обратно, да психолошки значајумањи, а 
да Грка баци у живописну и сочну гротеску. Режија је, међутим, показала инте- 
лигентан напор да оба значаја синтетизује и да их начини подједнако сугестив- 
ним. То је остало без пуног резултата. Типично, локално, живописно у личности 
непрекидно је одвлачило комедију у реализам, из кога је режијска стилизација 
упорно хтела да је ишчупа. На уметнику који је остваривао Кир-Јању (Д. Гошић) 
тајнесклад се видно изражавао. Он је карактер тако савесно и тако потпуно 
израдио, да је по сваку цену желео да га отме од типичнога... Цела његова улога 
остављала је утисак да се ,,тврдица“ непрекидно труди да се отресе Кир-Јање, 
који му смета и чак досађује, а који га ипак сваком речи и сваким акцентом хвата 
и поклапа. Та борба типичнога и општега, оно што се да стилизовати у експре- 
сионистичкој синтези и онога што захтева апсолутни реалистички детаљ, ог- 
ледала се и у скупнојигри... Режија је још у једном смислу довела унутрашње, 
сушаствене елементе дела у међусобна неслагања. Она је више него што је 
умесно хтела да у комедији ублажи елеменат комике... Имао се утисак да је, у 
идејном схватању дела, режија хтела да на неки начин растерети Кир-Јању од 
његове неодговорне кривице, и да га према томе прикаже и под једним зраком 
трагичнога. То је стари проблем, могло би се рећи чак и стара препрека... Финоћа 
праве комике јесте у томе што јојсе човек не смеје из злобе. Али ефекат ко- 
мичнога мора да остане у сваком исправном тумачењу комедије. Без њега, сми- 
сао дела постаје други. Мрачно не сме да притисне комедију. У стилизацији 
Кир-Јање преовладао је мрачни моменат.... Брижљивоји рељефнојизради улоге 
коју је начинио Гошић недостајао је један фини тон комике, да буде обасјана. У
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општем постављању комедије Р. Плаовић је показао инвенције, много жеље да 
продубљује ствари, да им открива невидовне вредности, да их потенцира. У том 
правцу би му требало само више искуства, више практичне инспирације... Његов 
рад, овако, мора да остане увек помало дилетантски... Мени се чини да симбо- 
лично-алегорични поступак није у тенденцијама модерне режије. Експресиони- 
стичко, што је увек основни карактер модерне сцене, није исто и не може бити 
што и симболистичко... У Кир-Јањи декор је био интересантан, али недовољно 
сугестиван“■ 67

• Ж. Љ, ,,Обновљени Kup Jawa“,
ПОЛИТИКА, 31. мај 1931.
,,Г. Раша Плаовић, наш најмлађи редитељ, дао је нову конструктивну режију. 

Волимо сваки покушај. Савко тражење. Сваки игру маште. Али прексиноћ смо 
присуствовали једној чудној мешавини новог и старог. И ма да тешка срца, мо- 
рамо признати да је оно старо било кудикамо боље, а ово ново само оквир, који је 
често, врло често био чак и неподесан... Г. Гошић има тешку, врло тешку ду- 
жност. Да игра после чича-Илије и, још много тежу, после Пере Добриновића...“.

• Д.А, ,,Стеријин Kup Jawa у режији г. Раше Плаовића“,
ВРЕМЕ, 1. јуна 1931.
Позориште на Врачару, 29. маја
,,Г. Р. Плаовић дао је своју другу режију, трудећи се да у њојприкаже свој 

уметнички став према реализму... Г. Плаовићев начин приказа је у целости деко- 
ративан, неприродан, али веома интересантан. Он не издваја Кир Јању сасвим из 
оквира реализма, али га понекад тргне из његове баналности, да одржи равно- 
тежу међу пољуљаним, пуним мржње и себичности лицима око себе. Кир Јања је 
прешао преко рампе као симбол, не као жива личност, и његове контуре -  не 
његова радња -  постале су генералне. Кир Јања изазива код нас доброћудно 
жаљење; његова околина презир...“.

• Д. Крунић, ,,Kup Jawa у режији г. Плаовића“,
ПРАВДА, 3. мај 1931.
,,По други пут, синоћ нам се у ,,Манежу“ претставио симпатични г. Плаовић, 

као редитељ. Овога пута г. Плаовић је режирао Стеријиног ,,Кир Јању“... Г. 
Плаовић је, међутим, у својојредитељскојконцепцији ,,Кир Јање“ помешао два 
супротна стила. Он је ,,Кир Јању“ поставио у један стилизован декор, чије зна- 
чење признајемо, не разумемо довољно јасно, а глумце потпуно оставио у реали- 
стичкој интерпретацији! Ми смо мишљења, да је сав племенити напор г. Плао- 
вића, да одмереног и трезвеног Стерију пружи симболички, остао бесплодан... 
Кир Јању је приказао г. Драгољуб Гошић. Ми веома поштујемо тај ванредни 
напор и ту дубоку савесност једног угледног глумца, као што је г. Гошић. Али, г. 
Гошић није успео као Кир Јања. Улогом Кир Јање, г. Гошић је показао своју 
немогућност за комику...“.

67 Милан Богдановић, ,,Kup Jawa у мо- 
дерној режији“, Српски Књижевни 
Гласник, 16. април 1931, 49-53.

\/
Драгољуб Гошић
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Свечана представа Kup Jawa,
2. септембра 1937. 

повозом стогозишњице појаве дела 
(Драгољуб Гошић у улози Кир Јање)

• M. Ђоковић, ,,Још једно мишљење“,
ПРАВДА, 6. јун 1931.

Г. Плаовић је дао тумачење у многоме друкчије, своје, оригинално. Ми 
бисмо додали још и: у многоме успело. Досад је Кир-Јања био локалан тип 
тврдице, оствариван на сцени у најстрожем реалистичком раму. Ова нова режија 
је подвукла у Кир-Јањи општечовечанско, не запостављајући локално, у једном 
симболичком декору. Уз то, она је, укусно састављена из модернистичких елеме- 
ната... Плаовић је дао и једну интересантну уводну и две завршне (1 и 2 чин) 
слике. Кир-Јања брани својсандук стварно и фиктивно. Прво се дешава у реал- 
ном, друго у једном зеленом светлу... Други Плаовићев режиски покушајако није 
један потпун успех, несумњиво доказује да редитељски дар овог одличног умет- 
ника значи једну истинску добит за нашу сцену...“.

• Франце Коблар, Гостовање.
ЈУТРО, Љубљана 19. новембар 1931.
,,3анимљив културни документ. Добро је, што смо видели молијерског Tep- 

дицу у добро прилагођеном српском руху. Мада је дело местимично развучено, у 
њему пенуша аутентични драмски хумор. Плаовићева режија се у суштини осла- 
ња на сочни реализам, какав налазимо код Руса; тајреализам је натегнут и 
разбијен у театралну експресивност. Стога режијска страна представе стилски 
није јединствена... Д. Гошић је сјајном маском представио Кир Јању, тврдицу 
Грка...“.

Марко Маринковић 
(Кир Дима, 1931)

• Ј. Хорват, Гостовање, ЈУТАРЊИ ЛИСТ.
Загреб 18. новембар 1931.
,,Редитељ београдске интерпретације талентирани г. Раша Плаовић настојао 

је Стеријинојшаљивојигри дати линије модерне гротеске. Таквојинтерпре- 
тацији инсценација г. Вербицког дала је лијеп оквир, можда само с мало прејаком 
нотом русицизма. Руси су очито и узор г. Плаовића као режисера... Представа 
даје снажан дојам. Од свих гостовања београдске Драме у Загребу јамачно је то 
најљепша представа. Сцене су пластички, живо компониране, редитељ је успео 
постићи узорну скупну игру... Публика је живим одобравањем поздравила со- 
лидно дјело београдских гостију. Ми смо пред пар година на нашојпозорници 
гледали Чича Илију Станојевића у његовојнедостижнојкреацији тога типа и 
карактера. Г. Драгољуб Гошић несумњиво је индивидуално јако развијен и ру- 
тиниран глумац... Али у цјелости он није могао да нас загреје и понесе темпом и 
нервом своје умјетности, као што је то лежало у крви, преливима гласа и спон- 
таним гестовима и мимици Чича-Илије“.

Сам редитељ Раша Плаовић, после много година, закључио је да му је 
Kup Jawa најбоље редитељско остварење: ,,Kup Jawa је по моме ми- 
шљењу имао на сцени све оно што сматрамо модерним, а било је то пре 
четрдесет година. Kup Jawy сам замислио, негде сам после видео да су то 
помало узимали и користили и неки други, у првом реду као доброг и
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поштеног човека али болесног у односу на новац. Међутим, сви око њега 
хоће да му узму управо тај новац. И он га, природно брани. Тако сам му и 
бирао сцену -  на сред позорнице, сасвим напред, велики ковчег. То је 
главна ствар, новац! Ту идеју сам провео и касније кроз представу, тако да 
у свакој сцени, где год је то могло, остали актери су се окретали и устрем- 
љивали на тај сандук. Кир Јања је имао у игри да непрекидно будно прати 
њихово кретање, да их одваја од сандука... Хтео сам због оног „Умри Кир 
Јања, умри! -  да метнем Кир Јању у сандук, да га стварно покопам, јер и у 
тексту стоји: Више нама Кир Јање. Нисам то урадио, јер није било мо- 
гућно, него сам га просто метнуо преко сандука као разапета, као Христа 
-  и тако је умро Кир Јања, свршено је. То је финале. То је по моме 
мишљењу било направљено врло занимљиво и ефектно...“.68

После Другог светског рата дела Јована Ст. Поповића поново су до- 
живела признање и (ре)афирмацију, у јубиларној 1956. години, нарочито. 
Обележавање Стеријиних годишњица било је у ,,општејугословенским“ 
размерама. Позоришта су преузела иницијативу у прослави, приказива- 
њем целокупног Стеријиног опуса (чак и историјске драме, а такође и 
неке први пут изведене -  Судбина једног разума, Помирвњв). Ствријино 
позорје -  југословенски фестивал драме, установљено је 1956, у част пр- 
воме комедиографу (те оснивачке године, играна су искључиво Стери- 
јина дела).

Премијером Кир Јање, 28. марта 1956. у режији др Бранка Гавеле к.г, 
и Народно позориште у Београду придружило се обележавању стопе- 
десетогодишњице од рођења и стогодишњице од смрти Јована Ст. По- 
повића. Сценограф је био Душан Ристић, костимограф Милица Бабић 
Јовановић. Кир Јања је био Раша Плаовић, Вука Марковић (Јуца), Слав- 
ка Ружичић (Катица), Мирослав Петровић (Мишић), Јовиша Војновић 
(Кир Дима) и Северин Бијелић (Петар).

Са овом представом Народно позориште учествовало је на првом 
Стеријином позрју, а Радомиру Раши Плаовићу припала је Стеријина 
награда за глуму. Не случајно, јер ,,први корак српских глумаца на путу 
ка савременом европском изразу учинио је Раша Плаовић.“69 Редитељ 
Бранко Гавела је у размаку од два месеца, прво у Загребачком драмском 
казалишту, после и у београдском Народном позоришту поставио Кир 
Јању. Загребачки је био култни Перо Квргић, београдски, у зрелим го- 
динама Раша Плаовић. ,,У оба случаја на делу стилизована реалистичка 
режија с елементима иновације... У представи нису по сваку цену потен- 
цирани елементи комичног, него је у први план доспела извесна мелан- 
холија главног лика и трагика промашеног живота...“.70 Гавелина инсце- 
нација имала је шири, дубљи, симболички смисао, са честим враћањима

6 8 Др Петар Волк, Нав. дело, 92-93.
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Педстава Кир Jawa,
28. марта 1956.

(Раша Плаовић у улози Кир Јање)

69 Петар Марјановић, Нав. дело, 350.

70 Ксенија Радуловић у каталогу: Јован 
СГБРИЈЛ Поповић 1806-1856-2006, 
Галерија САНУ, Музеј позоришне 
уметности Србије, Београд 2006, 31.

37



Вука Марковић и Раша Плаовић у представи Кир Jawa 
(1956)

Јовиша Војновић и Раша Плаовић у представи Кир Jawa 
(1956)

Раша Плаовић и Мирослав Петровић у представи Кир Jawa 
(1956)

Раша Плаовић и Северин Бијелић у представи Кир Jawa 
(1956)
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на базичног Ст^рију. У рeцeнзиjи je Бора Глитттић написао: ,,Плаови} je 
стeриjeвски остварио Кир Јању. Он je уздржано градирао комична и тра- 
гична дejствa и тако je на лудој патњи jeднoгa чов^ка, и на њ^говој тра- 
гици изграђивао ^  бучни „р^алистички^ -  см^х, в^} пригушeну, рафи- 
нирану комичност... И у том^ с^ уздизао до онога што им изгл^да да je 

по^тска суштина“.71 Када с^ дигла зав^са, указала с^ позор- 
ница приврeмeнo у помрчини, б^з кулиса, са нejeднaким и мало уздиг- 
нутим површинама. Са сцeнe у помрчини oдjeкивaли су крикови свих 
ликова кoмeдиje, ^oja 'e ^ e  да отму благо тврдичино... Игра глумаца je 
сав у живом говору и динамичким покр^тима, пoнeгдe п р а^н а  eфeктним 
музичким умeцимa... Св^ je у интeнзивнoм покр^ту и пол^ту. Т^кст ком^- 
^^je je и рeдитeљa и глумцe упу}ивао на р^алистичку интeрпрeтaциjу и 
пор^д ^ e 'e ^ e  да св^му да^у унивeрзaлниjи животни смисао.72 ^^дит^љ 
Бранко Гав^ла je pe^ao да га судбина кир Ja^e  интeрeсуje још од ^e- 
тињства, када je прочитао ово ^e^o у првом издању Српск^ књижeвнe 
задруге. Био je импрeсиoнирaн, jep je и сам 'm e o  у „сличном грчком 
миљ^у“: ,,У p e '^ j^  ов^ кoмeдиje ж^лим да Стeриjинoм т^ксту, који л^бди 
над догађа^има, дам в^зу са стварним животом Кир-Јањ^ и осталих лица, 
да им означим социолошко-психолошки тeмeљ. Кир-Јања je и трговац и 
Грк, који с^ налази у страно^ ср^дини као супeриoрни странац... Кир Јања 
je трговац б^з ду}ана, трговински с^нзал. Пластични монолози извиру на 
уста и слика^у кир-Јањину личност. Због тога je т^кст драматичан и тра- 
жи дрaмaтизaциjу...“.73 О сарадњи са Гав^лом Раша Плаови} je pe^ao: ,,У 
Гав^лином приступу Kup Jawu ос^тио сам блискост, пажњу и ж^љу да с^ 
та̂  св^т об^асни на присан, готово приjaтeљски начин. Чинило ми с^ на 
трeнуткe да у том приступу има готово н^ч^г личног, фамили|арног и на 
жкакав начин Гав^ла je у Кир Јањи rae^ao свога оца, jep je и он из цин- 
царск^ породиц^. Просто смо с^ разум^ли. С тим што je за разлику од rnoje 
рaниje прeдстaвe оквир био р^алистички а играли смо га озбиљно тако да 
нимало ниј^ било см^шно оно што смо чинили“.74 Многи су били изн^- 
нађ^ни избором Ra^e Плаови}а за улогу кир Јањ^, њ^гов^ прв^ карак- 
тeрнo-кoмичнe улоге -  т^ je стога било и опр^зних из^ава. На примeр, 
посл^ књиж£вник Taнaсиje Млад^нови} je pe^ao: „М^н^ je при-
jarao изн^надио Раша. Мислио сам да му та улога ж  л^жи. Знамо га као 
Хамл^та, Л^она Глeмбaja... и учинило ми с^ да ниј^ за ^ e ra  каракгерна 
улога типа Кир Јањ^. Драго ми je што je Раша овога пута дао ј^дно фино 
oствaрeњe“. И Бранко Ћопи} je био и прeдстaвoм и пос^бно
Рашином интeрпрeтaциjoм, ,,ми нисмо навикли да га гл^дамо у сличним 
улогама“. Пр^дстава Kup Jawa у Гaвeлинoj р^жији, извођ^на je на сц^ни 
Народног позоришта двaдeсeт с^дам пута (од 28. марта до 12. rnaja 1957).

71 Бора Глиши}, „СТБРИЈА 1956“, 
НИН, Б^оград 1956, бр. 274.

72 Б о р и в о ј ^  С. С т о ј к о в и } ,  Нав. д^ло, 
511.

73 М.К, ,,Поново у Стeриjинoj ср^ди- 
ни“, ПОЛИТИКА, Б^оград 28. март 
1956.

74 Др Љ тар  Волк, Нав. д^ло, 156.
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Скице костима за представу Kup Jawa (Милица Бабић Јовановић, 1956)

Скица декора за представу Kup Jawa (Душан Ристић, 1956)
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Репрезентативну рецепцију о Kup Jawe у Гавелиној режији и интер- 
претацији Раше Плаовића, чине две рецензије Милутина Чолића и Вла- 
димира Стаменковића.

• Милутин Чолић, ,,Оригиналност режије“,
ПОЛИТИКА, 30. март 1956.
,,Редитељева замисао главног јунака комедије отелотворена је интелигент- 

ном и снажном игром Раше Плаовића. Његов Кир Јања сав је у несвесном стању 
своје комичности: све што чини -  чини са убеђењем да је то једино могућно; он 
није свестан комичности своје страсти; то је ситна, мала људска судбина опхрвана 
нагоном шкртости и рачуном шпекулације, нарав оновременског доба, која се 
растрзала у трговачким махинацијама и шићарењима. Грчко-цинцарски мента- 
литет шпекуланта потпуно влада његовим кретњама и поступцима. Раша Плао- 
вић прави од Кир Јање читаву једну студију, има ванредно датих сцена (нарочито 
у трећем чину), али у његовој глуми гледалац на махове осећа присуство рацио- 
налног, интелектуалног напора, технику искуства једног зрелог и снажног глум- 
ца -  савршенство једног метода, а не интуитивно, емоционално понирање и сро- 
|ивање с личношћу. Плаовићев портрет Кир Јања ра|ен је савршеним линијама, 
али томе портрету недостаје каткад топлине душе и нерва, боја и сочност“.

• Владимир Стаменковић, ,,Озбиљан покушај“,
Књижевне новине, 13. мај 1956.
,,Смех, основна вредност у комедији, није добио одговарајуће место у пред- 

стави и тиме је пропуштена прилика да се гледаоцима приушти племенит до- 
живљају тренуцима када се са комичне фигуре срозава фигура љуштуре и по- 
јављује јадан, унакажен човек... Лик који је оставарио Раша Плаовић у највећојје 
зависности од редитељеве концепције а задатак је био сложен: требало је про- 
наћи, при кретању традиционалног лика, нову сценску пластичност и дикцију 
која би одговарала замисли аутора, захтевима режије и интимнојпотреби гле- 
даоца да глумчеви покрети и мимика имају у себи нешто од свакодневног. Р. 
Плаовић успео је у тојтежњи. Микро-глумом, пластичним монолозима, при- 
гушеним гун|ањима и спутаним кретањем он је, на основу редитељеве намере, 
оцртао контуре унутрашњег света, неслућено универзалног... Нажалост гротеск- 
на пантомима, круна уметникове зрелости, изостала је услед схватања режије. 
Ово интересантно и смело сценско оставрење озбиљан је покушајда се тра- 
диционални репертоар нашег позоришта учини савременијим“.

Раша Плаовић и Славка Ружичић 
у представи Kup Jawa 

(1956)
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XX век, 1942. и 1945: Један окупациони 
и први послератни Кир Jawa

Отварање обновљене, ,,из темеља рестаурисане“ зграде код Споме- 
ника, 20. јуна 1942. био је повод за нову премијеру Кир Jawe на сцени 
Народног позоришта у Београду (у потпуно измештеним друштвено-ис- 
торијским -  ратно-окупационим -  околностима). У режији Страхиње 
Петровића, који је тумачио и насловну улогу и инсценацији сценографа 
Миленка Шербана. Костимограф је била Милица Бабић. Поделу још 
чине Невенка Микулић (Јуца), Мира Тодоровић (Катица), Миливоје По- 
повић (Мишић), Марко Маринковић (Кир Дима), Никола Јовановић 
(,,стари, глуви и несрећни слуга Кир Јањин“- Петар).

Промоцији овог догађаја озбиљно је приступио часопис Српск^ СЦЕ- 
HA, свечаним издањем, ,,јер то је почетак нове епохе у позоришном 
животу престонице“. Уз наглашену идејну пропаганду, али и уз похвале 
драмском опусу Јована Ст. Поповића и „најбољој српској комедији“. Хва- 
лили су се, изван сваке мере, велики напори да се зграда „савршено 
технички оспособи“ за квалитетнији рад и ,,нашој Драми, и нашој Опери, 
и нашем Балету“. Из текстова са патетичним тирадама, уз наглашени 
конзервативизам и светоназор окупатора, провејава обећање светле бу- 
дућности: „Мислећи на досадашње резултате осмомесечне делатности 
нашег позоришта у овој сезони, ми мислимо, у исти мах, и на нашу нову 
позоришну публику, публику Нове Србије. Она нас је храбрила својом 
великом посетом...Нова позоришна зграда се отвара и под једним изра- 
зитим символом: да се у области нашег твораштва, не само сценског, 
треба враћати крупним и најкрупнијим питањима наше душе, нашег мо- 
рала и наших карактера, враћати се здраво и темељито, с пуном одго- 
ворношћу и јасном свешћу о нашим претешким задацима у новом свету 
који долази“.75 Боривоје Јевтић је упозоравао: ,,Купу мегаломанског вина 
већ смо испили до дна где је остала, у талогу, сама горчина. Време је да се 
отрезнимо и схватимо сву озбиљност ситуације у којој смо. А баш не- 
посредне сценске и моралне критике, као што је Кир Jawa, веома су 
потребне за овај процес отрежњења“ (нажалост, нигде се не помиње ко је 
зграду срушио и штета због заувек изгубљене документације). И беседа 
управника г. Јована Поповића приликом свечаног отварања зграде и пре- 
мијере, оптимистична је: „Управа је за своју представу изабрала Кир 
Ј^њу, вечно лепу комедију од Стерије, ствараоца позоришне културе, оца 
српске драме. Са том најлепшом и најбоље саграђеном комедијом срп- 
ском почнимо нову страницу српске позоришне историје, и по|имо у нове 
подвиге с ослонцем на нашу блиставу дубоку прошлост и с вером да

Представа Кир Jawa,
20. јуна 1942. 

(Страхиња Петровић у улози 
Кир Јање)

75 Непотписан текст, ,,Премијера Кир 
Jawe. Гостовање Државног позоришта 
из Хамбурга“, Српска СЦЕНА, 1. јун 
1942, 542-544.
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76 Непотписан чланак, ,,Г. Страхиња 
Петровић као Kup Jawa“, Српска 
СЦБНА, бр. 19, Београд 1. Јул 1942, 
621-624.

77 Уредништво, ,,Обнова класичне срп- 
ске комедије“, Српска СЦЕНА, год. I, 
бр. 16, Београд 16. мај 1942, 504.

78 Наведени текст, 505.

79 Наведени текст, 506.

80 Наведени текст, 626-627.

81 Петар Марјановић, Нав. дело, 369.

градимо сигурну и срећну будућност нашег театра“.76 У тексту уред- 
ништва се каже: ,,У току друге половине маја приказаше наше Позори- 
ште Тврдицу или Kup Jawy од првог српског комедиографа Јована Ст. 
Поповића. Обнова ове комедије, која је играна пре стотину година с 
истим одушевљењем с којим се игра и данас, има потпун карактер преми- 
јере. Тумачи је, у реалистичном оквиру с извесним символичним примеса- 
ма, нов ансамбл, нова је режија, нова је сценографска замисао и сликар- 
ско решење њено, нови су стилизовани костими у њој“.77 Страхиња Пет- 
ровић, редитељ Kup Jawe и тумач насловне улоге, изјавио је: ,,Са великим 
одушевљењем и поштовањем пришао сам режији овога комада и тума- 
чењу насловне улоге. С поштовањем зато што сматрам да је Kup Jawa 
једно велико дело на коме би нам и неки већи народ могао позавидети... 
Саму улогу играо сам раније већ неколико пута. Мислим да смем рећи да 
сам у режију унео и доста оригиналних ствари. Са последњом, коју сам, 
уосталом, сам предложио, врло сам задовољан. Нарочито сматрам да ће 
алтернација г. Танића бити и од интереса и од користи: од интереса за 
публику која ће видети две креације... Необично сам задовољан инсце- 
нацијом коју је, по мојој идеји, врло талентовано направио г. Миленко 
Шербан...“.78 Врло активан и продуктиван Миленко Шербан (аутор, до 
тог периода, око 150 сценографија), о инсценацији је рекао: ,,Kup Jawy 
сам стилизовао у смислу што вернијег приказивања и доношења атмо- 
сфере и средине. Сцена је подељена на три дела: Први део, то је део Кир 
Јање за свет. У њега може споља свет да у |е . Други део је нешто узвишен. 
У томе делу налази се један прозор, кокет-фенстер, који даје илузију за 
излазак у свет, чежњу за спољним светом. Трећи део је једна врста подру- 
ма скривена од света у коме се налази благо Кир Јањино“.79 Написи 
сведоче о изванредном пријему код публике. После сваког чина публика 
је поздрављала глумце дугим и топлим аплаузима, да их најзад, на завр- 
шетку комедије, ,,заспе цвећем“. После представе сакупио се на сцени цео 
позоришни персонал, драмски и технички. ,,Нашем особљу придружили 
су се и немачки глумци, чланови Државног позоришта из Хамбурга“.80

На репертоару Народног позоришта у Београду током окупације, Kup 
Jawa је трећа најгледанија представа домаћих писаца (38 извођења).81

• М.М.М, ,,Три позоришна догађаја, Премијера Kup Jawe“,
Српски народ, 1942.
,,...Кир Јања Страхиње Петровића, после великих тумачења једног Пере До- 

бриновића, Илије Станојевића и Д. Гошића, јесте креација великог, европског 
стила. Можда је Кир Јања Пере Добриновића био рељефнији, можда као целина 
остаје незабораван у сећању, али Страхиња Петровић у нијансирању и продуб- 
љивању свакога момента ишао је даље и створио је једну савршену ствар. Одмах

44



пор^д ^era са исто тако високим рангом долази Марко Маринкови} у улози Кир 
Дим .̂ Иако je дoнeклe шаржирао лик свог пaртнeрa Кир Јањ^, он je ову улогу 
обрадио са таквим сaвршeнствoм, да с̂  мора примити б^з приговора. Сц^на за 
брojeњeм банкнота пр^дставља н^сумњиво jeдaн од врхунаца наш^г 
стварања и служи на част српскојглуми, ^oja б^з икаквог шовинистичког пр^- 
т^ривања, мож^ са својим на^бољим тумачима да стан^ б^з зазора пор^д позо- 
ришних стваралаца в^ликих народа... И пор^д нeсумњивoг тал^нта г-^e Heвeнкe 
Микули} и г-^e Мир^ Тодорови} њихово тумaчeњe Јуц^ ' e ^  Кир Јањ^ и Катиц^ 
њ^гов^ к^ри  од прв^ ' e ^  те мож^ с  ̂ сматрати да je било на висини као игра 
мушких чланова...“.

• Др. В. Н. Дими}, „С т ^ р и ј и н  Kup Jawa у н о в о ј  згради“,
Обнова, 23. ј у н  1942.
„Обновљ^на зграда Српског народног позоришта код Спoмeникa отвор^на je 

20. о. м. рeпризoм Kup Jawe од Јована Ст. Попови}а... Kup Jawy je р^жирао, и 
играо насловну улогу, Страхиња П^трови}. П^трови} je пришао улози и р^жији 
са свом пoтрeбнoм озбиљнош}у, св^стан тeжинe задатка. Oдушeвљeњe са којим 
je обрадио студију в^лик^ Стeриjинe драм^, обимна инвeнтивнoст њ^говог ум^т- 
ничког духа и исцрпно познавањ^ сц^нских могу}ности олакшали су му Tpa^e^e 
ј^дног заиста оригиналног д^ла. Добра p e 'q ‘a с ,̂ уосталом, те мож^ б^з тога да 
замисли. И као глумац, и као Страхиња П^трови} je потпуно усп^о. Јуцу
je приказала врло уб^дљиво Heвeнкa Микули}, ^рку  Катицу дала je живо сим- 
патична Мира Тодорови} (кaсниje, Ступица, прим. аут.). Марко Маринкови}, 
наш одлични каракт^рни глумац, подвукао je у Кир Дими, својом маском и чи- 
тавом поЈ'авом, чудовишну ругобу, духовну и физичку... Инсцeнaциja Мигенка 
Ш^рбана била je добро замишљ^на и у пуном складу са рaзвojeм радњ^, сaвршeнo 
je потс^}ала на тридeсeтe годин^ прошлог в^ка. Том^ су такођ^ доприн^ли ко- 
стими Милиц^ Баби}. Први комад приказан у Народном позоришту код Спо- 
м^ника зaслужуje да буд  ̂ похваљ^н. Напори су били в^лики и р^зултат ниј̂  
изостао. Нова зграда добила je умeтничку прeтстaву висок^ вр^дности. Сала 
изванр^дно при^атно утич^ на гл^даоца, а сaврeмeнa позорница, са својим савр- 
шeнствимa, укaзуje на могу}ност нajвe}их и нajлeпших ум^тничких оставр^ња“.

Ова поставка, са Бранком Андонови} (Катица) и Pe-љом Ђ ури^м  
(Миши}) као ј^диним новим протагонистима, обновљ^на je (као пр^- 
миjeрa), 3. новембра 1945. Иако je у н^ким рeпeртoaримa означ^на као 
прeмиjeрa, осим двој^ глумаца, остали акгери су исти (нeпрoмeњeни: pe- 
дит^љ, сцeнoгрaф, костимограф, под^ла). Први Kup Jawa посл^ Другог 
св^тског рата задржао с^ на сц^ни Народног позоришта у Б^ограду до 14. 
^ануара 1947. (са укупно17 извођ^ња). Одиграна je и je^^a ,,корисница“ 
поводом тридeсeт ^ т  година рада Никол^ Јованови}а, члана драм^ (у 
под^ли je П^тар, ку^вни  слуга).

О овој поставци рeцeнзиjу je написао познати критичар Ели Финци 
1945.

Страхиња Петровић 
(Кир Јања, 1942)

Мира Ступица 
(Катица, 1942)
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Представа Kup Jawa,
3. новембра 1945. 

(Страхиња Петровић у улози 
Кир Јање)

82 Ели Финци, Више и mawe од живо- 
t a ,  ,,Kup-Jawa у режији Страхиње 
Петровића“, Београд 1955.

• Ели Финци, Више и Mawe од 'u e o t a  I,
,,Kup-Jawa у режији Страхиње Петровића“, Београд 1955.
,,Редитељ Страхиња Петровић осетио је да се Кир-Јања не сме играти као 

комедија, да је за постизање комичног у овом Стеријином делу у пунојмери 
потребна сасвим природна, реалистичка игра. У тежњи да делу да пуну драмску 
убедљивост, у вернојреалистичкојинтерпретацији, он је отишао у другу крај- 
ност, и личности главног лица на тренутке дао и трагичне нагласке. У оквиру 
такве режијске поставке, Кир-Јања је, у заокруженоји мајсторски спроведеној 
игри самог редитеља, добио боју хероја кога средина не разуме, кога жена кињи, 
превејанци насамарују, пријатељи упропашћују, једном речи: коме судбина сва- 
љује на главу коб несреће и мучеништва. Тако је и сцена Кир-Јањиног монолога 
над отвореним ковчегом злата протумачена, у експресионистичком стилу, са 
много страсне нежности и топлине, уместо да су се у њојманифестовале грам- 
зивост и среброљубље лаковерног тврдице. Таквом интерпретацијом личности 
која је средиште у драмском клупку комада, Стерија је изгубио много од своје 
живе и корозивне комичности. Потпуно у духу редитељеве концепције дата је и 
улога Кир-Диме, за чије сценско тумачење Стеријин текст оставља отворене 
могућности. Доследно спроведена и до најситнијег детаља разрађена игра Марка 
Маринковића, са много ситних спољашњих шљокица, носила је траг извито- 
перених балзакових лица... Остали учесници у Кир-Јањи нису могли или нису 
хтели да остварују редитељеву замисао, и представа је на тајначин изгубила 
неопходно јединство стила. Невенка Микулић, као Јуца, Бранка Андоновић, као 
Катица, Реља Ђурић, као нотарош Мишић, и Никола Јовановић, као кућни слуга, 
остварили су своје улоге без изразитијих напора духа и маште, у стереотипној, 
али реалистичкојглуми. За претерано стилизовани декор Миленка Шербана, дат 
у ,,богатом“ бидермајеру, нема оправдања у Стеријином тексту. У дому тврдице, 
коме се штала руши и убија коње, који жени неће да купи шешир, који своју кћер 
продаје наказном створу, коме слуга после десет година остаје дужан за својрад, 
све због тврдичлука и ,,шпекулација“, не може бити места лепоти и укусу који су 
израз ,,раскоши“. Да је ослобођена трагичних акцената и усклађена у стилској 
организацији целине, представа Кир-Јања била би лепо и значајно освежење на 
тако оскудном репертоару Народног позоришта у Београду (1945)“.82
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XX/XXI век, 1992: Четврт века Кир Jawe
Од сезоне 1982/83. до 1991/92. није било дела Јована Ст. Поповића у 

репертоару Народног позоришта у Београду. Спонтано или намерно, на- 
прављена је и највећа пауза у извођењу Кир Jawe (прошло је тридесет 
шест година од последње премијере -  1956). Премијера 25. децембра 1992. 
у режији Егона Савина, показала је и трајањем од четврт века потврдила, 
колико је Кир Jawa недостајао.

Премијерну глумачку поделу, у позоришном смислу, већ историјску, 
чинили су: Предраг Ејдус (Кир Јања, богат трговац, тврдица), Нада Блам 
(Јуца, његова супруга), Тамара Вучковић (Катица, Јањина кћи од прве 
жене), Лепомир Ивковић (Мишић, нотарош), Миленко Павлов (Кир Ди- 
ма, трговац), Михајло Викторовић (Петар, кућевни слуга), Малиша Ђу- 
рашиновић (пандур).

Креирању успешне представе допринос су дали су и: Герослав Зарић 
(сценограф), Невенка Видак (асистенткиња сценографа), Бојана Ники- 
товић (костимограф), Ксенија Зечевић (композиторка), Радован Кне- 
жевић (лектор), Драган Радовановић и Бранислав Симоновић (сарадници 
за игру), Сузана Јованић-Зарић (уметничка продуценткиња), Јасмина 
Стевановић (организаторка), Драган Тодоровић (инспицијент), Љиљана 
Пауновић (суфлерка).

Поклопиле су се и остале околности: Народно позориште, као право 
место за класичну књижевност, Јован Ст. Поповић, класичар, чији ван- 
временски и универзални карактери опстају -  у непогрешивом сагласју са 
друштвеним окружењем; актуелни тренутак који је нудио обиље инспи- 
рације (рат, транзиција, инфлација, рушење свих система вредности). Ре- 
дитељ Егон Савин, са великим искуством у успешним поставкама кла- 
сичних комада, издваја Стерију: ,,Кад год редитељ не режира Стерију, 
чини ми се да чини велику неправду, јер његове комаде треба радити зато 
што је он наш Шекспир и наш Молијер“.83 По његовом мишљењу, такође 
и „најистакнутија и најкомплекснија фигура у историји српског наро- 
да...“.84 Поставка Кир Jawe у режији Егона Савина умногоме се поклапа 
са базичним ставовима Мате Милошевића о режији -  суштинско Сте- 
ријино и границе које се не прелазе су: „реалистички основи глуме и 
режије, без насилничке стилизације, а уз слободну идејну платформу и 
слободно виђење карактера Кир Јање“. И ефекат комичнога не сме изо- 
стати. Редитељ Дејан Мијач први је почео другачије ,,да чита“ Стерију; по 
речима Предрага Ејдуса, ,,Егон Савин, је после свега, Мијачев |а к “.85 
Стеријин Кир Jawa Савинова је друга представа у Народном позоришту 
(већ је режирао Пoкoндирeну Шикву). За режију L a 'e  и U a^aia 'e  у

Представа Кир Jawa, 
25. децембра 1992. 

(Предраг Ејдус у улози 
Кир Јање)

83 С. Ђокић, ,,Премијера Кир Jawe“, 
ПОЛИТИКА, Београд 24. децембар
1992.

84 Б. Но, ,,Проклетство тврдичлука“, 
ПОБЈЕДА, Подгорица 27. децембар 
1999.

85 Јасмина Лекић, ,,Свирајући контра- 
бас“, НИН, Београд 2. јул 1993.
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Премијерна подела у представи 
Kup Jawa (1992)

Предраг Ејдус, Михајло Викторовић, 
Тамара Вучковић, Лепомир Пвковић 

и Нада Блам
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Српском народном позоришту добио је Стеријину награду и награду ,,Бо- 
јан Ступица“ (1992). Почетак рада на представи пратила је чудесно добра 
атмосфера. „Позитивна струјања од екипе почела су да се шире по чи- 
тавом позоришту... Око сцене и у сали било је из пробе у пробу све више 
техничара... то је био сигуран знак да је представа добра“.86 Егон Савин је 
на првим конференцијама за медије о раду на представи Кир Јања рекао: 
,,У мојој поставци Кир Јања је опора комедија, забавна, али и сетна прича 
грађена на сукобу различитих менталитета некадашњих Цинцара и вој- 
вођанских Срба“.87 ,,Колико је у свом тврдичлуку комичан, Кир Јања је и 
толико трагична личност, усамљени странац којем то гомилање новца 
представља опстанак и једини идентитет“,88 рекао је Предраг Ејдус. Ис- 
тим поводом, још је истакао да први пут игра у неком Стеријином комаду, 
иако је то одувек желео (у тв серији Историја српског позоришта играо 
је Стерију). Постављајући ову представу Егон Савин је направио иско- 
рак, пребацујући тежиште на трагичност лика кир Јање. Елементи ко- 
мичног су у другом плану.89 О улози нотароша Мишића, Лепомир Ивко- 
вић је рекао: „Хохштаплер великог талента. У ово време општег хохшта- 
плераја није ми било тешко да удахнем живот таквом лику...“.90 По свему 
судећи, ауторски тим је Кир Јањи снажно „удахнуо живот“, јер публика 
воли ову представу већ 25 година.

Предраг Ејдус је најдуговечнији Кир Јања у позоришној историји (од 
премијере до децембра 2017. био је 235 пута у тој улози, колико је било и 
извођења). У монографији поводом награде „Добричин прстен“, Предраг 
Ејдус детаљно је описао рад на улози која му је, како каже, на неки начин 
обележила каријеру и живот.91

,,Кир Јања је, наравно, моје велико искуство и ту сам први пут одиграо 
доста старијег човека. До тада сам, углавном, играо млађе људе и људе 
средњих година. То је неки мој први старац или старији човек, мада Кир 
Јања у суштини нема много година, педесет и четири-пет година... Ја сам 
га одиграо са, рецимо, четрдесет. Значи десет година мање сам имао него 
што он по комаду има. Али, то је велико искуство из много разлога. Прво 
што је неки језик који није лако савладати. Схватио сам да морам, пре 
свега, око два месеца да се бавим само тим, да кажем, измишљеним 
језиком... Да ли је то заиста нешто што је постојало у некој средини у 
којој је Стерија живео. Наравно, зна се да је прототип за Кир Јању био 
његов отац. Али је све требало растумачити, све грчке изразе, акценте 
који нигде нису забележени у суштини... Ту ми је много помогао Раца 
Кнежевић, лектор. Радили смо око два месеца. Раца је био јако добар у 
припреми. Дакле, врло озбиљно смо се тиме позабавили. А онда је дошао 
онај најтежи део посла и, по мом мишљењу, Егоново, не могу да кажем

86 Јелица Стевановић и Драган Сте- 
вовић, Кир Јања, Дон Карлос 25 годи- 
на од премијере, Музеј Народног позо- 
ришта у Београду, 2017.

87 С. Ђокић, Навед. наслов, 1992.

88 Непотписан текст, ,,Врхунска кла- 
сика у студиозном театру“, Јединство, 
Приштина 21. децембар 1992.

8 9 Б. Но, Навед. наслов, 1999.

90 Непотписан текст, Навед. наслов,
1992.

91 Зоран Т. Јовановић, приредио: ПРЕ- 
ДРЛ Г ЕЈДУС, Савез драмских умет- 
ника Србије, Београд 2009, 88.

Програм за представу Кир Jawa 
(1992)
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Скице костима за представу Kup Jawa (Бојана Никитовић, 1992)

Скица декора за представу Kup Jawa (Герослав Зарић, 1992)
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епохално откриће, али у сваком случају изузетни читање Стерије, пот- 
пуно ново... Наиме, Кир Јања није тврдица него само наопак дедица, да 
живи у прилично ксенофобичној ситуацији у којој сви око њега поку- 
шавају да му те паре отму, а с друге стране он као странац није могао да 
има имање. Није могао, по закону, да има непокретности. Морао је да 
скупља новац, то је једини начин да одржи сопствени живот и идентитет... 
А  оно што је, по мом мишљењу, веома добро осмислио, а мени се чини да 
сам то успео да схватим и да одиграм, тај комични аспект његовог карак- 
тера и ситуација и самог епилога те комедије коју смо ми на крају на- 
правили у озбиљну драму. Значи, смех, сузе и трагична прича изгубљеног 
човека кога практично покраду и истерају из куће... Представа је тако 
добро рађена и тако чврсто грађена... и још увек се држи и стално је пуна 
сала. Волимо да је играмо, иако је неколико глумаца замењено, али ко- 
стур је остао... Она је, на неки начин заштитни знак Народног позоришта 
у овом тренутку, као што је рецимо некад била rocUo^a MunuctapKa са 
Љубинком Бобић“.92

По програму НП -  поводом десет година од премијере (сто тридесет и 
прво извођење), 7. фебруара 2003. -  поделу су чинили:

Предраг Ејдус (Кир Јања, богат трговац, тврдица), Нада Блам (Јуца, ње- 
гова супруга), Златија Оцокољић (Катица, Јањина кћи од прве жене), Ле- 
помир Ивковић (Мишић, нотарош), Миленко Павлов (Кир Дима, трговац), 
Бошко Пулетић (Петар, кућевни слуга), Малиша Ђурашиновић (пандур).

После десет година, представа K ip  Jawa је имала 130 извођења и 
48.407 гледалаца. Дан уочи седмог рођендана, 24. децембра 1999. Kup 
Jawa је обележио стото извођење. За десет година само су Предраг Ејдус 
и Лепомир Ивковић играли у свих 130 представа. Нада Блам је улогу Јуце 
делила са Нелом Михаиловић (од 1999. до 2001.), поред Миленка Павлова 
улогу Кир Диме играли су још Бошко Пулетић (2. фебруара 1997) и 
Радован Миљанић на гостовању у Подгорици (27. јануара 2000). Тамара 
Вучковић била је у улози Катице до 3. марта 1998. (у две представе замена 
је била Лидија Стевановић, у истој улози у СНП-у). После њих улогу је 
преузела Златија Оцокољић (Ивановић). Милена Ђорђевић (привремено 
је преузела улогу Катице, 1. јуна 2005), Данијела Томовић Пауновић (у 
улози Катице од 13. марта 2006. до 2011). Од 2011. у улози Катице смењују 
се Златија Ивановић и Милена Ђорђевић (једно извођење, Зорана Бећић, 
2015). Слугу Петра играли су: Михајло Викторовић, Борис Андрусовић, 
Богдан Михаиловић, Јанош Тот, Тома Трифуновић (једно извођење), Бо- 
шко Пулетић, Србољуб Милин и Радован Миљанић. Нотароша Мишића 
играо је Лепомир Ивковић до 18. априла 2016, када улогу преузима Ан-

Предраг Ејдус 
(Кир Јања , 1992)

92 Зоран Т. Јовановић, Нав. дело, 101- 
-102.

Предраг Ејдус
(Кир Јања, 1992)
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Презраг Ејзус (Кир Јања) и 
Лепомир Ивковић (Мишић) 

у презстави Kup Jawa 
(2007)
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дреја Маричић. Двестото извођење, 3. новембра 2011, снимила је Радио- 
-телевизија Србије.93

Поводом десетогодишњице редитељ Егон Савин је рекао: ,,Моја прет- 
поставка да је Стерија најзначајнији српски драмски писац и да с лакоћом 
одолева наслагама времена, показала се тачном... Кир Јања је класично 
дело чврсте структуре које у себи има иронијски светоназор, изузетно је 
комуникативан и поседује тачну дозу менталитета, а при том је и ко- 
медија... Свима нам је до представе врло много стало, а сматрам је једном 
од својих најбољих режија“.94

Гостовања:
Панчево (1993, 2002, 2007), Нови Сад (два гостовања -  од тога једно 

Стеријино позорје), Вршац (1995/96, на Фестивалу „Вршачка позоришна 
јесен“, 2012), Лазаревац, Пожаревац (1996/97, 2013), Бор (1998), Ужице 
(1998), Приштина, Подгорица (1999, две представе), Ваљево (2000), Обре- 
новац (2001), Крагујевац (две представе 2002), Неготин (2004), Шабац 
(2005), Уб (2005), Зајечар, Ниш, Смедерево, Студентски град (2007, 2013), 
Пријепоље, Лозница, Петровац на Млави, Сјеница, Велика Плана, Нова 
Варош, Сомбор (20. Позоришни маратон, 2012), Лесковац.

ИНОСТРАНСТВО: Беч (Акцент театар, мај 1998, децембар 2013), 
Босна и Херцеговина (Бања Лука, две представе 2002), Македонија (Ку- 
маново, Скопље, 2002), прво гостовање Драме Народног позоришта у 
САД (Чикаго, две представе, North Shore Art Center, мај 2006).95

НаГраде:
38. Стеријино позорје, 26. мај -  3. јун 1993, Нови Сад:

• ПРЕДРАГ ЕЈДУС, Стеријина награда за глумачко остварење за уло- 
гу Кир Јање, у представи Кир Јања Народног позоришта у Београду.

• ГЕРОСЛАВ ЗА РИ Ћ , Стеријина награда за сценографско остварење 
за сценографију у представи Кир Јања Народног позоришта у Бео- 
граду.

• БОЈА НА  НИКИТОВИЋ, Стеријина награда за костимографско ос- 
тварење за костиме у представи Кир Јања96 Народног позоришта у 
Београду.

• Предраг Ејдус, Награда Радничког универзитета „Радивој Ћирпанов“ 
из Новог Сада за најбоље глумачко остварење изгласано од публике 
за улогу у представи Кир Јања Народног позоришта у Београду97.

• Најзначајније остварење у култури за 1992.
• Најбоља представа у 1993. по избору позоришних критичара.

93 Јелица Стевановић и Драган Стево- 
вић, Нав. дело, 8.

94 Г. Станковић, ,,Стерија трпи све“, 
Глас јавности, 24. децембар 1999.

95 Јелица Стевановић и Драган Сте- 
вовић, Нав. дело, 9.

96 www.pozorje.org.rs/arhiva/nagrade1993.htm

97 Годишњак југословенских позори- 
шта 92/93, 93/94, Стеријино позорје, 
Нови Сад 1996, 179.
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Нада Блам 
(Јуца у представи Kup Jawa, 2007)

Лепомир Ивковић 
(Мишићу представи Kup Jawa, 2007)

Предраг Ејдус 
(Кир Јања у представи Kup Jawa, 2007)

Миленко Павлов 
(Кир Дима у представи Kup Jawa, 2007)
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• Предраг Ејдус, Награда Народног позоришта у Београду.
• Герослав Зарић, Награда Народног позоришта у Београду.
• Нада Блам, Похвала Народног позоришта у Београду.
• Бојана Никитовић, Похвала Народног позоришта у Београду.
• Ансамбл представе КИР ЈАЊ А, ЗЛАТНИ БЕОЧУГ за трајни допри- 

нос култури Београда 2013.
Биланс извођења представе Кир Jawa није коначан (235 извођења, 

више од 82.000 гледалаца, децембар 2017). Наставља се миленијумски 
живот једне представе која траје четврт века и ,,која је нарастала с вре- 
меном“, у узајамној привржености публике и глумаца, за које је извођење 
Кир Jawe „позоришни празник“98. Кир Јању су волели читаоци у XIX, 
данас га воли позоришна публика XXI века. Није тешко погодити зашто. 
Не знамо да ли би ,,списатељ“ за ово представљање рекао да је ,,отли- 
чно“, али једна жеља му се испунила: „Радоваћу се ако дело ово кадро 
буде моје име и у позније векове с истим дејством, које сад производи, 
пренети и задржати...“.99

Критике:

• Авдо Мујчиновић, ,,Сензација на тргу“, Политика Експрес,
28. децембар 1992.
,,Случајност је незвани, али често веома драги гост“, имао је обичајда каже 

Шандор Петефи, славни мађарски песник. Да је то и тако, уверили смо се на пре- 
мијери Кир Jawe Јована Стерије Поповића у режији Егона Савина у београдском 
Народном позоришту... Управо представа Кир Jawe јесте позоришни догађају 
правом, изворном, значењу тог слогана: висока креативна фреквенција реди- 
теља, глумаца, сценографа, костимографа и композитора напросто су се, лепо- 
том и изражајношћу, магичношћу и интелигенцијом, утапала у наша срца и памет 
тако да ће нам импресивност овог дела остати заувек у крипти сећања. Шта је то 
урадио Егон Савин, да Тврдицу, како је оригинални назив за Кир Jawу, изведе из 
канонског тумачења, да велемајсторски победи слабости овога комада а да ње- 
гове врлине преформулише на један модеран начин и да оствари представу так- 
вих координати према којојће се убудуће мерити свако извођење Стеријиних 
дела. Пре свега Егон Савин не третира Кир Jawу, као искључивог стожера пред- 
ставе што је до сада бивало -  у тексту он то јесте, док се остали налазе у његовој 
сенци и напросто су епизоде -  већ су то заједно са њим и остале личности... Оно 
што је иновативно јесте и то да Савин Кир Jawу не приказује као патолошку 
личност, човека са фелером у карактеру, већ једног вредног човека, који, истина, 
има еротски однос према новцу и трансакцијама, а посредством њега, као кроз 
кристалну призму, прелама слику грађанског света Војводине средином 19. ве- 
ка... Глумачка екипа делује тако уиграно да стичете утисак као да су једним 
,,волејем“, како би то рекао Божо Копривица, одиграли представу са паузом.

98 Б. Но, Нав. наслов, (речи Лепомира 
Ивковића), ПОБЈЕДА, Подгорица 1999.

99 Из Предговора сочинитеља к дру- 
гом изданију, Јован Стерија Поповић, 
Тврдицџ, Изабране комедије и драме I, 
Нолит, Београд 1987.

Предраг Ејдус
(Кир Јања, 2007)
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Данијела Томовић 
(Катица у представи Кир Jawa)

Златија Оцокољић 
(Катица у представи Кир Jawa)

Предраг Ејдус тумачи Кир Јању. Он то чини на магистралан начин. Ејдус суве- 
рено влада и трагичним и комедијским изразом тако да његов јунак подсећа на 
Чаплинове ликове. Његов Јања је полисемична личност; као на двоструким огле- 
далима на њему се одсликавају други ликови комада, али и социјалне и друшт- 
вене прилике војвођанског бидермајера. Нада Блам бравурозно игра његову бес- 
крупулозну жену Јуцу која се, када схвати да од Јање не може тек тако да здипи 
паре, због чега се и удала, бескрупулозно понаша према њему. Сјајну улогу 
артикулисала је млада Тамара Вучковић као Катица, Јањина кћерка. Нотароша 
Мишића, ту чиновничку префакуту, који ради и ,,на струју и на батерије“, што ће 
рећи да једнако воли и мајку и ћерку, Лепомир Ивковић игра и студиозно и 
надахнуто приказујући се као глумац озбиљних могућности. Михајло Викторо- 
вић, као слуга Петар, напросто је величанствен. Тако деликатно одиграти бес- 
помоћну личност комбиновану од старости и глувоће могу само уметници чуде- 
сне имагинације. Миленко Павлов, као Кир Дима, блиставо је протумачио Јањи- 
ног сапатника и сапутника. Наравно, редитељ је имао бриљантне сараднике у 
сценографу Герославу Зарићу, костимографкињи Бојани Никитовић и компо- 
зитору Ксенији Зечевић. Ненадани, сензационалан позоришни догађајна крају 
године“.

• Милутин Мишић, ,,Кир Јања у небеским висинама“,
БОРБА, 29. децембар 1992.

Савин своје редитељско виђење бруси од врхунског класицистичког узора: 
од нареченог стилског ормара са теглама слатка и туршије, преко раскошног 
костима и лекторски исцизелиране дикције. Зато његов Кир Јања осваја колико 
карактером толико и дикцијом, а Предраг Ејдус сјајно користи прилику да, захва- 
љујући својојпознатојглумачкојминуциозности, студиозности, коначно изађе из 
неких шаблона који су се последњих сезона надвили над његове интерпретације. 
Кир Јања иде међу највише Ејдусове глумачке домете, управо особито у тре- 
нуцима када испод стиснуте маске тврдице пробије болно лице човека коме је 
поседовање новца једини друштвени алиби у средини у којојнационално не при- 
пада, а недосегнути сан да се вине у висине Атине, Њујорка... У Савиновојпо- 
стави и интерпретацији Лепомира Ивковића Мишић наставља ону линију ма- 
штовитог пробисвета коју је зачео Алекса из Лаже и паралаже. После пар не- 
успелих покушаја да обије кир Јањину касу, он коначно изигра сиротог старца и 
са балоном у небеске висине односи сво Јањино благо: од новца до жене и ћерке... 
Наравно, неправда би била не поменути учинак и осталих глумаца: питорескне 
комичне стилазације Наде Блам (Јуца) и Тамаре Вучковић (Катица) и атрак- 
тивне детаље Михајла Викторовића (слуга Петар)...“.

• Радомир Путник, ,,Меланхолични Кир Јања“, ПОЛИТИКА, 11. јануар 
1993.
,,Тврдица или КирЈања једно је од темељних Стеријиних дела, па је самим тим 

и једна од кључних драма у историји српске књижевности... Редитељ Егон Савин 
пажљиво је ишчитао Стеријину комедију. Ослонац за тумачење Тврдице Савин је
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нашао у анализи карактера, и у социЈалним приликама, с друге стрaнe. По Сави- 
ну, Јања je дубоко нeсрeћaн чов^к који доживљава нeприлику за нeприликoм у 
нeприjaтeљски рaспoлoжeнojсрeдини. Oтвoрeнe ксeнoфoбиje, разум^ с ,̂ н^ма, 
али има злoнaмeрнoсти и oтвoрeнe злурадости коју поводом Јањиних
нeуспeхa пoкaзуje нотарош Мишић као носилац ауторит^та власти. Јања и Дима 
припaдajу св^ту стандардизованог, мада свeдeнoг живота и нису склони м^њању 
навика, обича^а и начина пословања. Мишић, пак, пр^дставља групу оних који 
долаз^, који су прeузeли атрибут^ власти и нaстoje да уновч^ пoлoжajнe пр^- 
за^ући од злоупотр^ба и отвор^них пр^тњи... Јања, у тумач^њу Пр^драга Е^дуса, 
постао je слож^н, изниjaнсирaн лик новц^м oпсeднутoг чов^ка. Јањино ср^бро- 
љубљ^, по Ејдусу, ниј^ стeчeнa мана или навика, оно je ^eo начина мишљ^ња 
чов^ка који с̂  у окруж^њу у ком^ с̂  налази ос^ћа стрaнцeм. Ј^дино чврсто 
упоришт^, в^зу са р^алношћу, пружа му им^так и то oнajпoкрeтни. Због тога с̂  и 
у Ејдусовојстудији Јањиног каракгера могу издифeрeнцирaти особин^ ^oje су 
прoистeклe пр^васходно из соци^алног статуса апатрида, чим^ и глумац и pe- 
дит^љ успeвajу да оправдаЈ'у низ Јањиних поступака. Чини с  ̂да je због тога ̂ ^дна 
од нajзнaчajниjих сц^на, Јањин обрачун са слугом П^тром, била уз нeизбeжну 
комичност натопљ^на и мeлaнхoлиjoм па и дубоким болом који je Ејдусов Јања 
ос^тио у нeсaвршeнoм функционисању друштв^ног сист^ма. Тако конципиран и 
одбрањ^н лик кир Јањ^ могао je да оствари само глумац спрeмaн на трагалаштво 
и дубинску анализу Ст^ријиног д^ла. Одавно глумци Народног позоришта нису 
играли с таквом приљeжнoшћу као у пр^дстави Kup Jawa. Л^помир Ивковић 
(Мишић), Нада Блам (Јуца) и Тамара Вучковић (Катица) пр^дставили су св^т 
који долази и који укида пoстojeћe рeгулe понашања. Бeсрaмнoст, н^укост и 
тупоглавост одли^ су ових новокомпонованих грађана и носилаца власти. И 
Ивковић и Бламова и Вучковић^ва дали су пуни допринос успeху прeдстaвe. 
Михаило Викторовић (П^тар) и Мигенко Павлов (кир Дима) ликов^ су водили 
ивицом eфeктнe карикатуралности те прeлaзeћи м^ру умeснe стилизaциje. Сц^- 
нограф Гeрoслaв Зарић, костимограф БоЈ'ана Никитовић, композитор Kсeниja 
3^^^^^^ и л^ктор Радован Kнeжeвић дали су пуни ауторски допринос успeшнoм 
тумач^њу Стeриjинe кoмeдиje“.

• Владимир Стaмeнкoвић, ,,3нак охрабр^ња“,
НИН, 15. ^ануар 1993.
,,У Стeриjинoм Kup Jawu, рeдитeљ Егон Савин наглашава два садржаЈ'а: тра- 

гиком^дију странца у туђojсрeдини и драму чов^ка ком^ je досуђ^но да изгуби 
читав им^так и да с̂  под CTape дате с просЈ'ачким штапом у рукама упути у 
нeизвeсну будућност. O^e т^ т^м^ с  ̂нeрaзмрсивo прeплићу с оним што с̂  око нас 
догађа у овим ратним данима, у сагласности су са Стeриjинoм хуманошћу, с 
њ^говим искр^ним космополитизмом, с врeднoстимa ^oje су у дaнaшњojСрбиjи 
угрож^нији виш^ н^го икада у њeнojмoдeрнojистoриjи... Да би постигао да та 
прича буд  ̂и позоришно занимљива, рeдитeљ je морао да р^ши и два формална 
пробл^ма: да избeгнe да пр^дстава буд  ̂ само сц^нски приказ параноидног ду- 
ш^вног стања jeднe комичте личности, али да усте да макар дoнeклe оживи

Kup Jawa 
(2007)

Нада Блам 
(Јуца у представи Kup Jawa, 2007)
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заплет, обогати радњу. И једно, и друго, Егон Савин је постигао не испуштајући 
ни за тренутак Стеријин текст из руку, не упуштајући се у произвољно читање 
или дописсвање... Предраг Ејдус нам показује да је Кир Јања роб тврдичлука, 
који нема граница, али га у исто време приказује и као човека у коме су се 
испреплетале праве и привидне противречности, коме би, под сличним околно- 
стима, многи могли бити слични. Тај човек је, премда и промишљен и лукав, у 
основи детињаст и наиван, некако сплетен у пословима, исувише лаковеран, чак 
туњав до те мере да најзад бива изигран од свих с којима долази у контакт... Све 
што се дешава у Кир Јањи, Предраг Ејдус, који је прави мајстор микроглуме, 
претаче у стишану буру на лицу јунака, у грч који неосетно прелази у осмејак, у 
осмех који више личи на невољну гримасу. У његовом тумачењу, карикатура, 
која је грађа комике, има психолошку основу; а душа, коју сажизне ниска страст, 
пропламсава у гротескном. Тако мајсторија сустиже мајсторију, прелази из јед- 
ног душевног стања у друго, неприметни, све док се не уобличи слојевита фигура 
Кир Јање, која је у почетку неодољиво смешна, а, на крају, истински трагична. 
Гледалац, заправо, прелази пут од дистанцираног односа према лику до интен- 
зивног поистовећивања с њим... Охрабрење је једино у томе што је наше позо- 
риште још способно да и у најнеповољнијим условима производи представе које 
су добре“.

• Бранислав Јаковљевић, ,,Сумрак периферије“,
ВРЕМЕ, 1. фебруар 1993.
,,Ако се у трагању за праобрасцем драмског лика данашњице не може зако- 

пати много дубље од површине и отићи даље од периферије, пре више од века и 
по Јован Стерија Поповић је, не инсистирајући превише на оригиналности, много 
више постигао преузимајући вечити лик тврдице из комедиографског наслеђа 
планете. Не мењајући се од античке комедије, преко комедије del art, Шекспира и 
Молијера, лик шкртог и старог мужа код Стерије добија локалну боју и постаје 
универзалан шкртац овог поднебља -  Кир Јања. У тумачењу Егона Савина, ово 
једноставно Стеријино ,,шаљиво позориште у три дејствија" добија неочекиване 
димензије трагикомичног. Празном сценом Народног позоришта доминира згрб- 
љена фигура Кир Јање и огроман, тежак војвођански орман. То је Јањин ковчег 
са благом, заветни ковчег, мрачни орман крцат тајнама магаза и кућа, кутија у 
којојсе преламају светлост и тама и, најзад, сцена -  кутија кроз коју ће, како 
ћемо на крају видети, Кир Јања отићи тамо одакле је и дошао. У ништа и све, крај 
и бескрај. У позориште. Стеријину комедију Егон Савин на сцену поставља скоро 
без икаквих интервенција на тексту, није изостављено чак ни наравоученије како 
је ,,глупо Српско преварило мудро Јелинско“. Далекосежна тумачења једностав- 
не комедије карактера откривају се у пажљиво прочитаним односима између 
ликова, али и ономе што је најочигледније и самим тим најтеже за уочавање. 
Необично једноставна, комедија Кир Јања нема заплета, одвија се кроз серију 
скечева повезаних главним јунаком. У њојЕгон Савин препознаје трагички ри- 
там. Тврдичлук није тек смешно закривљени порок кир Јање, шкртост је његов 
хибрис. После тренутака спознаје, чији распоред има уочљиву правилност, он се

Бошко Пулетић (Петар) и 
Предраг Ејдус (Кир Јања) 

(2017)

Предраг Ејдус
(Кир Јања, 2017)
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Нада Блам 
(Јуца у представи Kup Jawa, 2007)

поново враћа својој Heo6y3danoctu. Када се на сцени појави кир Дима, гротескна 
Јањина реплика, отвара се последња вртоглава трагична димензија ове комедије. 
Трагедија странца, јединке у гомили, човека осуђеног на неразумевање. Нео- 
сетно, Kup Jawa се формира у студију невидљиве границе између трагедије и 
комедије. Привилегију да је осете, виде и опевају имају само посвећени. У тајред 
несумњиво спада и тумач насловне улоге Предраг Ејдус. Говором, фацијалним 
грчом (,,маском“), положајем тела и говором руку он незаборавно отелотворује 
кир Јању и -  не зауставља се на томе. Начином који дуго није и неће бити виђен 
на нашим сценама он истовремено тумачи сва Јањина лица. Од грамзивог старца, 
превареног мужа, изиграног трговца, необузданог страсника, до оног последњег, 
данас парадигматичног -  очајног и усамљеног туђинца“.

• Христић Јован, no3opu{Hu p e fe p a tu  II, Нолит, Београд 1996, стр. 266.
,,У критичаревом сећању лебде још две представе од којих смо очекивали 

много, а добили далеко мање него што смо очекивали. Једна је Kup Jawa у 
Народном позоришту...

Kup Jawy је режирао Егон Савин, који је с LarnoM и Uapana'oM у Српском 
народном позоришту у Новом Саду показао да уме да Стерију чита на један нов и 
апсолутно модеран начин. Зато смо веровали да ће са Kup JawoM постати до- 
стојан наследник Дејана Мијача.

Нажалост, све је испало друкчије. Од свих опасних ствари у позоришту, нај- 
опаснија је преводити комаде из једног у неки други жанр. Савин је хтео да 
Стеријину комедију прикаже као драму о човеку који је странац у средини у којој 
живи, али све што је успео јесте да начини монотону и досадну представу која се 
стиди комике и у којојје Предраг Ејдус -  који блиставо говори Јањин гре- 
ческо-српски језик -  од самог почетка меланхолични драмски јунак кога не- 
успеси у пословима сустижу не због његовог неспретног трвдичлука, него као 
нека врста усуда. Тиме се потпуно изгубио лук који је Стерија оцртао у Јањиној 
судбини, лук од комичног тврдице до унесрећеног човека.

Три велике сцене од којих се ниједан комедиограф не би постидео, потпуно су 
се изгубиле. Прва је Јањино бројање новца и његов разговор са дукатима. Она је 
гурнута у један орман што стоји насред позорнице (сценограф Герослав Зарић), а 
Предраг Ејдус није унео довољно страсти и демонског среброљубља у Јањин 
монолог. Друга је обрачунавање плате слузи Петру. Она је одиграна у најгорем 
смислу речи информативно: видели смо шта се збива, али не и како се то збива. 
Информативно је одиграна и трећа велика сцена у Стеријиној комедији, час из 
лепог понашања који Јуца држи Катици. Све у свему, једна млака и доста без- 
лична представа“.
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